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Navodila za uporabo

e Ta navodila za uporabo veljajo za to napravo. Vsebujejo pomembne
informacije o zaCetku uporabe in ravnanju z izdelkom.

e Pred zaCetkom uporabe naprave skrbno in v celoti preberite
navodila za uporabo, zlasti varnostne napotke. Neupostevanje
teh navodil za uporabo lahko povzro€i hude telesne poSkodbe ali
poskoduje napravo.

e Navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki
veljajo v Evropski uniji.

¢ V tujini upostevaijte tudi predpise in zakone posamezne drzave.

e Navodila za uporabo shranite za primer poznej$e uporabe. Ce
napravo izroCite drugim osebam, jim obvezno izroCite ta navodila.

Obrazlozitev znakov
V navodilih za uporabo ali na napravi se uporabljajo nasledn;i
simboli in opozorilne besede:

Ce se ji ne izognemo, povzroCi materialno skodo, smrt ali
hude telesne poskodbe.

OPOMBA!

Simbol podaja koristhe dodatne informacije o uporabi
naprave.

OPOZORILO!
A Ta opozorilni simbol/beseda oznacuje nevarnost, ki lahko,

OPOZORILO!
Pred prvim zagonom, uporabo in vzdrzevalnimi posegi
previdno preberite navodila za uporabo.

ZA VASO VARNOST

e Naprava je namenjena za ogrevanje zaprtih prostorov, skladisc,
delavnic, gradbiS¢, rastlinjakov, itd. Pri uporabi v javnih stavbah
upostevajte nacionalne predpise.

e Dele in rezervne dele se ne sme odstraniti ali nadomestiti, razen
Ce to poCne pooblas€ena servisna oseba.

¢ Deli naprave so zapecCateni s strani proizvajalca, ter se ne smejo
odstraniti.

e Obdrzite navodila za uporabo za nadaljnje napotke.

e Naprava ni namenjena za uporabo osebam (vklju¢no z otroki) z
omejenim fiziCnim zaznavanjem ali omejenimi zmoznostmi ali

‘
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pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen Ce jih nadzira ali jim daje
navodila za uporabo naprave oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

e Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

e Naprave ne uporabljajte Ce je naprava poskodovana ali v okvari.

e Napravo lahko servisirajo samo strokovno usposobljene osebe.
Proizvajalci in distributerji ne nosijo odgovornosti za morebitno
Skodo ali izgubo, ki izhajajo iz nepravilne namestitve ali uporabe
naprave.

e V/sakokrat, ko naprave ne boste veC uporabljali, izvlecite napajalni
kabel iz omrezne vtiCnice.

e Napravo prikljuCite le na elektricno omrezje z ustreznim stikalom
na diferencni tok in primerno ozemljitvijo.

e Naprave ne namestite neposredno pod stensko vticnico.

e Uporaba koluta za podaljSek povzroci izgubo moci, po moznosti v
kombinaciji s poznejSim kopiCenjem toplote v kablu. Zato je treba
kabel popolnoma odviti, Ce uporabljate kabelski kolut.

e Ne pokrivajte naprave med njenim delovanjem, saj lahko pride do
pregretja notranjih delov.

e Napravo postavite na ravno, stabilno in negoreCo povrsino, da se
izognete nevarnostim pozara. Naprave ne nameScCajte v
neposredno blizino vode, kot so npr bazeni, zarzevalniki vode, ...

e Naprava se ne sme uporabljati v prostorih z eksplozivhim
prahom, plini, gorivi, laki, hlapi, topili, ...

e Med delovanjem se naprave ne sme premikati, prav tako se na
njej ne sme izvajati kakrsnih koli vzdrZzevalnih del.

e Zagotovite, da naprave ne hranite na prostem ali na kateri koli
drugi lokaciji, ki bi lahko bila izpostavljena ekstremnim
temperaturam ali visoki vlaznosti.

lzdelovalec ali prodajalec ne prevzema nobenega jamstva za
Skodo, nastalo zaradi nenamenske ali napa€ne uporabe.
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TEHNICNI PODATKI:

» BGP1506-02
skra :&
; ol e 220-240V
Industrial electric air heater e 50 Hz
Serial No.:| | P20
c € e MFD: 2025/5
@ I

Manufacturer: Importer:

Ningbo Baogong Electrical ApplianceCo, Ltd. AHAC d.o.0.,
Fuhai Industrial Zone, Cixi, Cesta Kozjanskega odreda 21,
Ningbo, Zhejiang 315332 P. R. China 3230 Sentjur, Slovenia

SEZNAM DELOQOV:

Rocaj

Ohisje

ZaScitna mreza
Stikalo za vklop
Stikalo za temperaturo

agrwnE

e Pred uporabo naprave preberite navodila.
OPOZORILO: Dostopni deli so lahko zelo vrocCi. Uporabljajte
zunaj dosega otrok.
Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

Naprave med uporabo ne premikajte.
Ne izvajajte nepooblascenih posegov na napravi.

NAVODILA ZA UPORABO:

VKLOP IN IZKLOP

1. Odstranite vso embalaZzo in postavite napravo na ravno in trdo povrsino.

2. Napajalni kabel prikljucite v vti¢nico, napetosti 380-400V, 50 Hz, z ozemljenim elektricnim napajalnim
sistemom.

3. Prestavite stikalo za vklop (4) v polozaj ® za polno mo& obratovanja naprave oz. v poloZaj © za

polovi¢éno mo¢ obratovanja.

S stikalom za temperaturo (5) nastavite zeljeno temperaturo.

Naprava bo zacela ogrevati prostor. Ko se bo ogrevan prostor segrel na nastavljeno temperaturo, se bo

grelec naprave samodejno izklopil, ventilator pa bo Se nekaj ¢asa deloval, da ohladi napravo in notranje

komponente naprave. Ko bo temperatura ogrevanega prostora padla pod nastavljeno temperaturo na
napravi, se bo grelec naprave samodejno vklopil in pri€el s ponovnim ogrevanjem prostora.

6. Napravo pravilno izklopite tako, da prestavite stikalo za temperaturo (5) v poloZzaj »MIN«. Stikalo za
vklop (5) pa prestavite v poloZaj ®, da se naprava Se ohladi. Napravo pustite v poloZaju ohlajanja
priblizno 2 min. Po preteku 2 min prestavite stikalo za vklop (5) v polozaj 0.

7. Po konfanem programu ohlajanja, napravo izklopite tudi iz omreZne vti¢nice.

o s

Pri prvi uporabi naprave boste morda opazili rahel vonj dima. To je povsem normalno in po kratkem
¢asu bo vonj tudi prenehal. Ker je grelni element izdelan iz nerjavecega jekla, je bil v fazi proizvodnje
zascCiten z zas€itnim oljem. Dim nastane zaradi ostanka olja pri segrevanju.
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VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE NAPRAVE

Predno za€nete z vzdrzevanjem, napravo izklopite s stikalom za vklop (5). Pred tem ne pozabite izvesti
postopek ohlajanja (2 min). Napravo izklopite tudi iz elektri¢ne napetosti.

2. Ne posku$ajte sami popravljati naprave v kolikor je v okvari. V primeru okvare se obrnite na pooblas¢en
servis.
3. Pri CiS¢enju naprave pazite, da voda ne pride v notranjost naprave. Ohisje redno briSite z mehko gobo

ali krpo. Za zelo umazane dele uporabite gobo, navlazeno z mlaéno vodo in blagim detergentom.
4. Poskrbite, da bo dovod zraka, ventilator in odvod zraka &ist. Za CiS€enje notranjih delov nezno vpihajte

komprimiran zrak skozi dovod zraka. Ne odpirajte ohiSja naprave za €iS€enje notranjih delov. Za iS¢enje
naprave nikoli ne uporabljajte topil, bencina, toluena in podobnih agresivnih kemikalij.

5. Redno pregledujte napajalni kabel. V kolikor je obrabljen, poen ali poSkodovan, ga naj zamenja
pooblascen servis.
6. Preden napravo shranite, se prepriajte, da je popolnoma ohlajena in suha, v kolikor ste jo Cistili.

Napravo pokrijte s plasti¢no vrecko, vstavite v originalno embalazo in shranite na suhem in zranem
mestu.

o] {oy4elRiINe]l]l Vzdrzevanje naprave se izvaja takrat, ko je
naprava ohlajena in izklopljena iz elektri€nega omrezja.

POPRAVILA

Za popravila in rezervne dele se obrnite na pooblas€enega serviserja. Ne popravljajte naprave sami.

NASVETI ZA PRAVILNO UPORABO

Zagotovite, da so objekti od naprave oddaljeni vsaj 1,0 m v vseh smereh.

Ne pustite, da se zivali priblizajo napravi.

Nikoli ne pustite naprave vklopljene brez nadzora.

Nikoli ne pustite otrok v blizino naprave.

V primeru okvare ali nepravilnega delovanja, naprave nikoli ne popravljajte sami, ampak kontaktirajte
pooblad€enega serviserja. V vsakem primeru napravo izklopite, poCakajte da se pravilno zakljudi
zaporedje hlajenja, Sele nato napravo izkljucite iz elektricnega omreZzja.

e OPOZORILO: dologeni sestavni deli naprave lahko postanejo zelo vroci. Hranite napravo izven dosega otrok.

Pooblas¢eni zastopnik v EU: Proizvajalec:

AHAC d.o.o., Ningbo Baogong Electrical Appliance Co, Ltd., Fuhai
Cesta Kozjanskega odreda 21, Industrial Zone, Cixi, Ningbo, Zhejiang 315332 P.R.,
3230 Sentjur, Slovenija China




Postavka Simbol ‘Vrednost Enota ‘ Postavka Enota

. Nacin dovajanja toplotne moci, samo za lokalne elektricne
Izhodna toplotna moc .. i . -
akumulacijske grelnike (izberite eno moznost)
Nazivna Z enostopenjskim uravnavanjem
izhodna Prom 2,000 kW izhodne toplotne modi, brez [ne]
toplotna moc¢ uravnavanja temperature v prostoru
Minimalna
izhodna Z dvema ali vec rocnimi stopnjami, brez
) Prin 1,000 kw ) en) [ne]
toplotna mo¢ uravnavanja temperature v prostoru
(okvirno)
Najvecja trajna Z uravnavanjem temperature v prostoru
izhodna Prmaxc 2,000 kw " " P [da]
Y z mehanskim termostatom
toplotna moc¢
.. Z elektronskim uravnavanjem
Poraba energije [ne]
temperature v prostoru
. Z elektronskim uravnavanjem
Izklopljen .
nagin Po 0,00 W temperature v prostoru z dnevnim [ne]
casovnikom
Nadini Z elektronskim uravnavanjem
. . . Psm 0,00 w temperature v prostoru s tedenskim [ne]
pripravljenosti Y .
¢asovnikom
Nacini . . . . . . .
. . Pidle 0,00 w Druge moznosti uravnavanja (izberete lahko ve¢ moznosti)
mirovanja
Omrezni nacin Z uravnavanjem temperature v prostoru
nresh nacin - 0,00 w njem temperature v p [ne]
pripravljenosti z zaznavanjem prisotnosti
Nacin pripravljenosti z prikazom Ne Z uravnavanjem temperature v prostoru z [ne]
informacij zaznavanjem odprtega okna
Sezonska
energetska
ucinkovitost
ogrevanja 7 s.on 85,0 % Z moZnostjo uravnavanja na daljavo [ne]
prostorav
aktivhem
nacinu
S prilagodljivim uravnavanjem zacetka [ne]
delovanja
Z omejitvijo Casa delovanja [ne]
Z globus senzorjem [ne]
S funkcijo samoucenja [ne]
Z natancnostjo nadzora [ne]




Upute za uporabu

e Ove upute za uporabu odnose se na ovaj uredaj. One sadrze vazne
informacije o poCetku koriStenja i rukovanju proizvodom.

e Prije poCetka uporabe uredaja paZzljivo i u potpunosti procitajte
upute za uporabu, posebice sigurnosne upute. Nepostivanje ovih
uputa za uporabu moze rezultirati ozbiljnim ozljedama ili
oStecenjem uredaja.

e Upute za uporabu temelje se na standardima i propisima koji su
na snazi u Europskoj uniji.

¢ U inozemstvu takoder postujte propise i zakone pojedine zemlije.

e Sacuvajte upute za koriStenje za kasniju upotrebu. Ako uredaj
predajete treCim osobama, svakako im istovremeno predajte i
ove upute za uporabu.

ObjasSnjenje simbola
U uputama za uporabu ili na uredaju koriste se sljedec¢i simboli i
rijeCi upozorenja:

rizika koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
oStecenjem imovine, smrcu ili ozbiljnom ozljedom.
BILJESKA!

Simbol pruza korisne dodatne informacije o koriStenju
uredaja.

UPOZORENJE!
A Ovaj simbol/rije€ upozorenja oznacCava opasnost srednjeg

UPOZORENJE!
Prije prvog pokretanja, uporabe i postupaka odrzavanja
pazljivo progitajte upute za uporabu.

ZA VASU SIGURNOST

e Uredaj je namijenjen za zagrijavanje zatvorenih prostora,
skladista, radionica, gradiliSta, plastenika i sl. Pridrzavajte se
nacionalnih propisa za uporabu u javnim zgradama.

¢ Dijelovi i rezervni dijelovi se ne smiju uklanjati ili mijenjati osim od
strane ovlastenog servisera.

¢ Dijelovi uredaja su zapec€aceni od strane proizvodaca i ne smiju
se uklanjati.

e Sacuvajte upute za uporabu za daljnje koristenje.




¢ Uredaj nije namijenjen za koristenje od strane osoba (ukljuCujuci
djecu) sa smanjenom fiziCkom percepcijom ili sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili su
dobili upute o koriStenju uredaja od strane osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

¢ Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

e Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili ne radi ispravno.

e Ureda] smiju servisirati samo struéno osposobljene osobe.
ProizvodacCi i distributeri nisu odgovorni za bilo kakvu Stetu ili
gubitak koji proizlazi iz nepravilne instalacije ili nepravilne
uporabe uredaja.

e Kad god viSe ne namjeravate Kkoristiti uredaj, izvucite kabel za
napajanje iz uticnice.

e Uredaj prikljuCite na elektricnu mrezu samo s odgovaraju¢om
diferencijalnom sklopkom i odgovaraju¢im uzemljenjem.

e Ne postavljajte uredaj izravno ispod zidne uti€nice.

¢ KoriStenje produznog koluta dovodi do gubitka snage, vjerojatno
u kombinaciji s naknadnim nakupljanjem topline u kabelu. Stoga
se kabel mora potpuno odmotati kada se koristi kotur za kabel.

e Ne pokrivajte uredaj dok radi jer se unutarnji dijelovi mogu
pregrijati.

e Postavite uredaj na ravnu, stabilnu i nezapaljivu povrSinu kako
biste izbjegli opasnost od pozara. Nemojte postavljati uredaj u
neposrednoj blizini vode, kao Sto su bazeni, bojleri, ...

e Ureda] se ne smije koristiti u prostorijama s eksplozivhom
prasinom, plinovima, gorivima, lakovima, parama, otapalima,...

e Tijekom rada uredaj se ne smije pomicati, niti se na njemu smiju
izvoditi bilo kakvi radovi na odrzavaniju.

e Pazite da uredaj ne bude pohranjen na otvorenom ili na bilo
kojem drugom mijestu koje bi moglo biti izlozeno ekstremnim
temperaturama ili visokoj vlaznosti.

Proizvodag ili prodavac¢ ne prihvaé¢aju nikakvo jamstvo za Stetu
nastalu nepravilnom ili neodgovaraju¢om uporabom.



TEHNICKE INFORMACIJE:
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Manufacturer: Importer:

Ningbo Baogong Electrical ApplianceCo, Ltd. AHAC d.o.0.,
Fuhai Industrial Zone, Cixi, Cesta Kozjanskega odreda 21,
Ningbo, Zhejiang 315332 P. R. China 3230 Sentjur, Slovenia

POPIS DIJELOVA:

Rucka

Kuéiste

Sigurnosna mreza
Prekida€ za napajanje
Prekida€ za temperaturu

agrwnPE

¢ Prije uporabe uredaja procitajte upute.
UPOZORENUJE: Dostupni dijelovi mogu biti vrlo vruci. Koristiti
izvan dohvata djece.
Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

Nemojte pomicati uredaj tijekom uporabe.
Nemojte modificirati ureda;.

UPUTE ZA KORISTENJE:

UKLJUCENO | ISKLJUCENO

1. Uklonite svu ambalaZzu i postavite uredaj na ravnu i tvrdu povrsinu.

2. Prikljucite kabel za napajanje u uti¢nicu napona 380-400V, 50 Hz s uzemljenim sustavom napajanja.

3. Pomaknite prekida¢ za napajanje (4) u polozaj©za punu radnu snagu uredaja odnosno u poziciju®za
pola radne snage.

4. Prekidatem za temperaturu (5) postavite Zeljenu temperaturu.

5. Uredaj ¢e pokuSati zagrijati prostoriju. Kada se grijani prostor zagrije na zadanu temperaturu, grija
uredaja ¢e se automatski iskljuciti, a ventilator ¢e nastaviti raditi neko vrijeme kako bi hladio uredaj i
unutarnje komponente uredaja. Kada temperatura grijane prostorije padne ispod zadane temperature
na uredaju, grija€ uredaja ¢e se automatski ukljuciti i zapo&eti dogrijavanje prostorije.

6. Isklju€ite uredaj ispravno pomicanjem prekidada za temperaturu (4) u polozaj "MIN". Pomaknite
prekida¢ za napajanje (4) u poloiaj@da se uredaj ohladi. Ostavite uredaj u polozaju za hladenje oko 2
minute. Nakon 2 minute, pomaknite prekida¢ za napajanje (4) u poloiajo.

7. Nakon zavretka programa hladenja, iskljucite uredaj iz mrezne utinice.

Prilikom prve uporabe uredaja mozete osjetiti blagi miris dima. To je potpuno normalno i nakon
kratkog vremena miris ¢e takoder nestati. Buduci da je grija¢ izraden od nehrdajuceg celika, u fazi
izrade je zasti¢en zastitnim uljem. Dim nastaje zbog ostataka ulja tijekom zagrijavanja.



ODRZAVANJE | SKLADISTENJE UREDAJA

Prije poCetka odrzavanja iskljucite uredaj prekidacem za napajanje (4). Ne zaboravite izvrsiti postupak
hladenja (2 min) prije toga. Takoder iskljucite ureda;j iz struje.

2. Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj ako je ostec¢en. U slu€aju kvara obratite se ovlastenom servisu.

3. Prilikom CiS¢enja uredaja pazite da voda ne ude u uredaj. Kuciste redovito briSite mekom spuzvom ili
krpom. Za jako zaprljana podrucja koristite spuzvu navlazenu mlakom vodom i blagim deterdzentom.

4. Provijerite jesu li ulaz zraka, ventilator i izlaz zraka Cisti. Za CiS¢enje unutarnjih dijelova, lagano upuhnite
komprimirani zrak kroz otvor za zrak. Nemojte otvarati kuciSte uredaja kako biste o istili unutarnje
dijelove. Nikada ne koristite otapala, benzin, toluen ili slicne agresivne kemikalije za €iS¢enje uredaja.

5. Redovito provjeravajte kabel za napajanje. Ako je istroSen, napuknut ili oSteéen, treba ga zamijeniti
ovlasteni servis.
6. Prije spremanja uredaja provjerite je li potpuno ohladen i suh ako ste ga Cdistili. Uredaj prekrijte

plastichom vrecicom, stavite u originalnu ambalazu i Cuvajte na suhom i prozranom mjestu.

Ul OY4eI=\N]| Odrzavanje uredaja provodi se kada je
uredaj ohladen i iskljucen iz elektri€ne mreze.

FIKSNO

Za popravke i rezervne dijelove obratite se ovlastenom serviseru. Nemojte sami popravljati uredaj.

SAVJETI ZA ISPRAVNU UPOTREBU

Uvjerite se da su objekti udaljeni najmanje 1,0 m od uredaja u svim smjerovima.

Ne pustajte zivotinje blizu uredaja.

Nikada ne ostavljajte uredaj ukljuéen bez nadzora.

Nikada ne dopustajte djeci da budu blizu uredaja.

U slu€aju kvara ili nepravilnosti nikada nemojte sami popravljati uredaj ve¢ se obratite ovlaStenom
serviseru. U svakom slu€aju, isklju€ite uredaj, pricekajte da slijed hladenja pravilno zavrsi, a zatim
iskljuCite uredaj iz elektricne mreze.

o UPOZORENJE: Odredene komponente uredaja mogu postati vrio vruce. Drzite uredaj izvan dohvata djece.
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Vrijednost

Jedinica

Predmet

Jedinica

Toplinska snaga

Vrsta unosa snage, samo za elektri¢ne grijalice za
lokalno grijanje prostora s pohranom topline

(izaberite jedan)

Nominalna Jedna razina emitiranja toplote, bez
toplinska Prom 2,000 kW Ja toplote, [ne]
kontrole sobne temperature
snaga
Minimalna
toplinska Dva ili vise ru¢no kontroliranih razina,
P Prin 1,000 kW [ne]
snaga bez kontrole sobne temperature
(indikativna)
Maksimalna
konstantna S kontrolom sobne temperature
: Praxc 2,000 kw , one temp [da]
toplinska pomocu mehanickog termostata
snaga
- .. S elektroni¢ckom kontrolom sobne
Potrosnja energije [ne]
temperature
. .. Elektronicka kontrola sobne
Isklju¢en nacin Po 0,00 W . [ne]
temperature uz dnevni tajmer
Nacin Elektronicka kontrola sobne
. . Psm 0,00 w iy e [ne]
pripravnosti temperature uz sedmicni tajmer
Nacin p. 0.00 Ostale mogucnosti kontrole (moguce je vise opcija)
mirovanja e !
Mrezni nacin Kontrola sobne temperature, uz
. . Pnsm 0,00 W . . p [ne]
pripravnosti detekciju prisutnosti
.. . . . . . Kontrola sobne temperature, uz
Nacin pripravnosti s prikazom informacija Ne - [ne]
detekciju otvorenog prozora
Sezonska
energetska
ucinkovitost
grijanja 7 s,on 85,0 % S moguénoséu kontrole odstojanja [ne]
prostora u
aktivnom
nacinu
S prilagodljivom kontrolom pocetka
[ne]
rada
S mogucénoscéu kontrole odstojanja [ne]
S prilagodljivom kontrolom pocetka
[ne]
rada
S funkcijom samoucenja [ne]
S tocnoscu upravljanja [ne]




Uputstvo za upotrebu

¢ Ova uputstva za upotrebu odnose se na ovaj uredaj. Sadrze vazne
informacije o poCetku upotrebe i rukovanju proizvodom.

e Prije nego pocCnete koristiti uredaj, pazljivo i u potpunosti
proCitajte upute za upotrebu, posebno sigurnosne upute.
Nepridrzavanje ovih uputa za upotrebu moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda ili oSte¢enja uredaja.

e Uputstva za upotrebu su zasnovana na standardima i propisima
koji su na snazi u Evropskoj uniji.

e U inostranstvu se takoder pridrzavajte propisa i zakona pojedine
zemlje.

e SacCuvajte uputstva za upotrebu za kasniju upotrebu. Ako uredaj
predate tre¢im licima, obavezno im u isto vrijeme predate i ovo
uputstvo za upotrebu.

0 JE U ER A ELCIE]
Sljedeci simboli i rije€i upozorenja koriste se u uputama za upotrebu
ili na uredaju:

rizika koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti do oStecenja
imovine, smrti ili ozbiljnih ozljeda.

FUSNOTA!

Simbol pruza korisne dodatne informacije o koriStenju
uredaja.

UPOZORENJE!
A Ovaj simbol/rije€ upozorenja oznaCava opasnost srednjeg

A UPOZORENJE!
Prije prvog pokretanja, uporabe i postupaka odrzavanja,
pazljivo progitajte upute za upotrebu.

ZA VASU SIGURNOST

e Uredaj je namijenjen za grijanje zatvorenih prostora, skladista,
radionica, gradiliSta, plastenika i dr. PoStujte nacionalne propise
za upotrebu u javnim zgradama.

¢ Dijelovi i rezervni dijelovi se ne smiju uklanjati ili mijenjati osim od
strane ovlastenog servisera.

¢ Dijelovi uredaja su zapeCaceni od strane proizvodaca i ne smiju
se uklanjati.

e Sacuvajte upute za upotrebu za daljnje koriStenje.

‘
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e Uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljuCujuci
djecu) sa smanjenom tjelesnom percepcijom ili sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili
upute o koriStenju uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu
sigurnost.

e Nemoijte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.

¢ Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

e Uredaj smiju servisirati samo stru¢no kvalifikovane osobe.
ProizvodacCi i distributeri nisu odgovorni za bilo kakvu Stetu ili
gubitak nastalu zbog nepravilne instalacije ili koriStenja uredaja.

e Kad god viSe necete koristiti uredaj, izvucite kabel za napajanje iz
mrezne uticnice.

e Uredaj prikljuCite na elektricnu mrezu samo s odgovaraju¢im
prekidaCem diferencijalne struje i odgovarajuc¢im uzemljenjem.

¢ Nemoijte instalirati uredaj direktno ispod zidne utiCnice.

¢ Koristenje produznog koluta dovodi do gubitka snage, moguce u
kombinaciji s naknadnim nagomilavanjem topline u kabelu. Stoga
se kabel mora potpuno odmotati kada koristite namotaj kabela.

e Nemojte pokrivati uredaj dok radi, jer se unutrasnji dijelovi mogu
pregrijati.

e Postavite uredaj na ravnu, stabilnu i nezapaljivu povrSinu kako
biste izbjegli opasnost od pozara. Ne postaviljajte uredaj u
neposrednoj blizini vode, kao sto su bazeni, bojleri, ...

e Ureda] se ne smije koristiti u prostorijama sa eksplozivhom
prasinom, gasovima, gorivima, lakovima, parama, rastvaracima,...

e Tokom rada uredaj se ne smije pomicati, niti na njemu obavljati
bilo kakve radove na odrzavaniju.

e Osigurajte da se uredaj ne skladisti na otvorenom ili na bilo kojoj
drugoj lokaciji koja moze biti izloZzena ekstremnim temperaturama
ili visokoj vlaznosti.

Proizvoda¢ ili prodava€ ne prihvaéaju nikakvu garanciju za
Stetu uzrokovanu nepravilnim ili nepravilnim koristenjem.



TEHNICKE INFORMACIJE:

* BGP1506-02
zllskra 5
e 220-240V

Industrial electric air heater e 50 Hz

Serial No.: | | * P20
c € e MFD: 2025/5
@ [ £
Manufacturer: Importer:
Ningbo Baogong Electrical ApplianceCo, Ltd. AHAC d.o.0.,
Fuhai Industrial Zone, Cixi, Cesta Kozjanskega odreda 21,
Ningbo, Zhejiang 315332 P. R. China 3230 Sentjur, Slovenia

LISTA DELOVA:

Drska

Kuciste

Sigurnosna mreza
Prekidag on/off
Prekida¢ temperature

agrwnpE

¢ Prije koriStenja uredaja procitajte upute.
UPOZORENJE: Dostupni dijelovi mogu biti veoma vruci. Koristite
van domasaja djece.
Nemoijte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.

Ne pomjerajte uredaj tokom upotrebe.
Nemojte modificirati ureda;j.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU:

UKLJUCI | ISKLJUCI

1. Uklonite svu ambalazu i postavite uredaj na ravnu i tvrdu povrsinu.

2. Prikljucite kabl za napajanje u uti€nicu, napon 380-400V, 50 Hz, sa uzemljenim sistemom za napajanje
elektricnom energijom.

3. Pomaknite prekida& za napajanje (4) u polozaj®za punu radnu snhagu uredaja ili u poziciju®za

polovinu radne snage.

Pomocu prekidaca za temperaturu (5) podesite zeljenu temperaturu.

Uredaj ce pokuSati zagrijati prostoriju. Kada se grijani prostor zagrije na zadatu temperaturu, grijac¢

uredaja ¢e se automatski iskljuciti, a ventilator ¢e nastaviti raditi joS neko vrijeme kako bi ohladio uredaj

i unutrasnje komponente uredaja. Kada temperatura grijane prostorije padne ispod zadate temperature

na uredaju, grija€ uredaja ¢e se automatski ukljuciti i poCeti zagrijavati prostoriju.

6. Pravilno iskljugite uredaj pomicanjem temperaturnog prekida¢a (5) u polozaj "MIN". Pomaknite prekida&
za napajanje (5) u poloiaj@da se uredaj ohladi. Ostavite uredaj u polozaju za hladenje oko 2 minute.
Nakon 2 minute, pomaknite prekida& za napajanje (5) u polozaj0.

7. Nakon $to je program hladenja zavrSen, iskljucite uredaj iz mrezne uti¢nice.

Kada prvi put koristite uredaj, mozete osjetiti lagani miris dima. Ovo je sasvim normalno i nakon

kratkog vremena ¢e i miris prestati. Budu¢i da je grija¢ izraden od nehrdaju¢eg celika, u fazi

proizvodnje je zasticen zastitnim uljem. Dim nastaje zbog ostataka ulja tokom zagrijavanja.
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ODRZAVANJE | CUVANJE UREDAJA

Prije poCetka odrzavanja, iskljuCite uredaj prekidacem za napajanje (4). Ne zaboravite da prethodno

obavite proces hladenja (2 min). Takoder iskljucite uredaj iz napajanja.

Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj ako je ostecen. U slu€aju kvara, obratite se ovlaStenom servisu.

Prilikom ciSéenja uredaja vodite racuna da voda ne ude u uredaj. Redovno briSite kuciSte mekom

sunderom ili krpom. Za jako zaprljana podrucja koristite spuzvu navlazenu mlakom vodom i blagim

deterdZentom.

4. Provjerite jesu li ulaz zraka, ventilator i izlaz zraka Cisti. Da biste o istili unutrasnje dijelove, lagano
uduvajte komprimirani zrak kroz otvor za zrak. Ne otvarajte kuciste uredaja da biste o istili unutrasnje
dijelove. Nikada ne Kkoristite rastvaraCe, benzin, toluen ili sli€ne agresivhe hemikalije za c&iScenje
uredaja.

wn

5. Redovno pregledavajte kabl za napajanje. Ako je istroSen, napukao ili oStecen, treba ga zamijeniti u
ovlastenom servisu.
6. Prije odlaganja uredaja, uvjerite se da je potpuno ohladen i suv ako ste ga odcistili. Pokrijte uredaj

plasti€nom vrecéicom, stavite ga u originalno pakovanje i uvajte na suvom i provetrenom mjestu.

f BjoY4e]{=\B]=] Odrzavanje uredaja se vrSi kada se

uredaj ohladi i iskljuéi iz elektricne mreze.

POPRAVLJANJE

Za popravke i rezervne dijelove obratite se ovladtenom serviseru. Nemojte sami popravljati uredaj.

SAVJET ZA PRAVILNU UPOTREBU

Uvjerite se da su objekti udaljeni najmanje 1,0 mv od uredaja u svim smjerovima.

Ne pustajte zivotinje blizu uredaja.

Nikada ne ostavljajte uredaj uklju¢en bez nadzora.

Nikada ne pustajte djecu blizu uredaja.

U slu€aju kvara ili kvara, nikada ne popravljajte uredaj sami, ve¢ kontaktirajte ovlastenog servisera. U
svakom slu€aju, iskljucite uredaj, salekajte da se sekvenca hladenja pravilno zavrsi, a zatim iskljucite
uredaj iz elektricne mreze.

e UPOZORENJE: Odredene komponente uredaja mogu postati veoma vruée. Drzite uredaj van domasaja djece.
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Vrijednost

Toplotna snaga

Jedinica

Predmet

Jedinica

Tip kontrole toplotne snage/sobne temperature

(izaberite jedan)

Nominalna Jedan nivo emitovanja toplote, bez
toplotna Prom 2,000 kw kontrole sobne temperature [ne]
snaga
Minimalna Dva ili vise ru¢no kontrolisanih nivoa,
toplotna kontrole sobne temperatur
oplo P 1,000 KW bez kontrole sobne temperature [ne]
snaga
(indikativna)
Maksimalna Sa kontrolom sobne temperature
konstantna omoc¢u mehanic¢kog termostata
Pmaxc 2,000 kwo | P 8 [da]
toplotna
snaga
- .. S elektroni¢kom kontrolom sobne
Potrosnja energije [ne]
temperature
Ly .. Elektronska kontrola sobne
Isklju¢en nacin Po 0,00 W L. [ne]
temperature uz dnevni tajmer
Nacin Elektronska kontrola sobne
. . Psm 0,00 W v . . [ne]
pripravnosti temperature uz sedmicni tajmer
Nacin Ostale moguénosti kontrole (moguce je viSe opcija
e Pidie 0,00 W . (moguce | peija)
mirovanja
Mrezni nacin Kontrola sobne temperature, uz
. . Pnsm 0,00 W . . p [ne]
pripravnosti detekciju prisutnosti
- . . . . . Kontrola sobne temperature, uz
Nacin pripravnosti s prikazom informacija Ne . [ne]
detekciju otvorenog prozora
Sezonska Sa mogucnoscu kontrole odstojanja
energetska
ucinkovitost
grijanja 7 s,0n 85,0 % [ne]
prostora u
aktivnom
nacinu
Sa prilagodljivom kontrolom pocetka
[ne]
rada
Sa ogranicenjem vremena rada [ne]
Sa crnim kugli¢nim senzorom [ne]
Sa funkcijom samoucenja [ne]
Sa preciznoscu upravljanja [ne]




Uputstvo za upotrebu

e Ova uputstva za upotrebu se odnose na ovaj uredaj. Oni sadrze
vazne informacije o pocetku upotrebe i rukovanju proizvodom.

e Pre nego Sto poCnete da koristite uredaj, pazljivo i u potpunosti
procitajte uputstva za upotrebu, posebno bezbednosna uputstva.
NeposStovanje ovih uputstava za upotrebu moze dovesti do
ozbiljnih povreda ili ostecenja uredaja.

e Uputstva za upotrebu su zasnovana na standardima i propisima
koji su na snazi u Evropskoj uniji.

e U inostranstvu se takode pridrzavajte propisa i zakona pojedine
zemlje.

e Sacuvajte uputstva za upotrebu za kasniju upotrebu. Ako ureda;
predate tre¢im licima, obavezno im u isto vreme predate i ovo
uputstvo za upotrebu.

Objasnjenje znakova
SledeCi simboli i re€i upozorenja se koriste u uputstvima za
upotrebu ili na uredaju:

rizika koja, ako se ne izbegne, moze dovesti do oStecCenja
imovine, smrti ili ozbiljnih povreda.

FUSNOTA!

Simbol pruza korisne dodatne informacije o koris¢enju
uredaja.

UPOZORENJE!
A Ovaj simbol/re€C upozorenja oznacCava opasnost srednjeg

UPOZORENJE!
Pre prvog pokretanja, upotrebe i postupaka odrzavanja,
pazljivo proditajte uputstva za upotrebu.

ZA SVOJU SIGURNOST

e Uredaj je namenjen za zagrevanje zatvorenih prostora, skladista,
radionica, gradiliSta, plastenika itd. Pridrzavajte se nacionalnih
propisa za upotrebu u javnim zgradama.

e Delovi i rezervni delovi ne smeju da se uklanjaju ili zamenjuju
osim od strane ovlas¢enog servisera.

e Delovi uredaja su zapecaceni od strane proizvodacCa i ne smeju
se uklanjati.

e Sacuvajte uputstva za upotrebu za dalja koris¢enje.
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e Uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljuCujuci
decu) sa smanjenom fiziCkom percepcijom ili sposobnostima, ili
sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im je dat nadzor ili
uputstva o koriS¢enju uredaja od strane osobe odgovorne za
njihovu bezbednost.

¢ Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

e Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.

e Uredaj smeju servisirati samo struéno kvalifikovane osobe.
Proizvodaci i distributeri nisu odgovorni za bilo kakvu Stetu ili
gubitak koji nastane usled nepravilne instalacije ili upotrebe
uredaja.

e Kad god viSe necete da koristite uredaj, izvucite kabl za napajanje
iz utiCnice.

e Uredaj prikljuCite na elektrichnu mrezu samo sa odgovaraju¢im
prekidaCem diferencijalne struje i odgovarajuc¢im uzemljenjem.

¢ Ne postavljajte uredaj direktno ispod zidne utiCnice.

¢ Koris¢enje produzne kalemove dovodi do gubitka snage, moguce
u kombinaciji sa naknadnim nagomilavanjem toplote u kablu.
Zbog toga se kabl mora potpuno odmotati kada koristite kalem za
kablove.

e Ne pokrivajte uredaj dok radi, jer se unutrasnji delovi mogu
pregrejati.

e Postavite uredaj na ravnu, stabilnu i nezapaljivu povrSinu kako
biste izbegli opasnost od pozara. Ne postaviljajte uredaj u
neposrednoj blizini vode, kao sto su bazeni, bojleri, ...

e Uredaj se ne sme Koristiti u prostorijama sa eksplozivnom
prasinom, gasovima, gorivima, lakovima, parama, rastvaracima,...

e Tokom rada, uredaj se ne sme pomerati, niti na njemu obavljati
bilo kakve radove na odrzavaniju.

e Uverite se da se uredaj ne skladisti na otvorenom ili na bilo kom
drugom mestu koje moze  Dbiti izlozeno ekstremnim
temperaturama ili visokoj vlaznosti.

Proizvodag ili prodavac ne prihvata nikakvu garanciju za stetu
uzrokovanu nepravilnim ili nepravilnim koriS¢enjem.



TEHNICKE INFORMACIJE:

L

» BGP1506-02
skra i
; ol e 220-240V

Industrial electric air heater ¢ 50 Hz
Serial No.: | | P20
C € e MFD: 2025/5

Manufacturer: Importer:
Ningbo Baogong Electrical ApplianceCo, Ltd. AHAC d.o.0.,

Fuhai Industrial Zone, Cixi, Cesta Kozjanskega odreda 21,
Ningbo, Zhejiang 315332 P. R. China 3230 Sentjur, Slovenia

ISTA DELOVA:

agrwnpE

Drska

Kuciste

Sigurnosna mreza
Prekida¢

Prekida¢ temperature

Procitajte uputstva pre upotrebe uredaja.

UPOZORENJE: Dostupni delovi mogu biti veoma vruci. Koristite
van domasaja dece.

Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

Ne pomerajte uredaj tokom upotrebe.
Nemojte modifikovati uredaj.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU:

UKLJUCUJE | ISKLJUCUJE

1.
2.

3.

ok

7.

Uklonite svu ambalazu i postavite uredaj na ravnu i tvrdu povrsinu.

Kabl za napajanje prikljuciti na uti¢nicu, napon 380-400V, 50 Hz, sa uzemljenim sistemom za napajanje
elektricnom energijom.

Pomerite prekida& za napajanje (4) u polozaj©za punu radnu snagu uredaja ili u poloZaj®za polovinu
radne snage.

Pomocu prekidaca temperature (5) podesite zeljenu temperaturu.

Uredaj ¢e poku$ati da zagreje prostoriju. Kada se zagrejani prostor zagreje na zadatu temperaturu,
grejac uredaja ¢e se automatski iskljuciti, a ventilator ¢e nastaviti da radi neko vreme da ohladi uredaj i
unutradnje komponente uredaja. Kada temperatura zagrejane prostorije padne ispod temperature
podeSene na uredaju, greja¢ uredaja ¢e se automatski ukljuditi i poceti da zagreva prostoriju.

Pravilno iskljucite uredaj pomeranjem temperaturnog prekidaca (5) u polozaj ,MIN“. Pomerite prekidad
za napajanje (5) u poloiaj@da se uredaj ohladi. Ostavite uredaj u polozaju za hladenje oko 2 minuta.
Nakon 2 minuta, pomerite prekida€ za napajanje (5) u poIoZajU.

Nakon $to je program hladenja zavrsen, iskljucite uredaj iz elektricne uti¢nice.

Kada prvi put koristite uredaj, mozete osetiti blagi miris dima. Ovo je sasvim normalno i nakon
kratkog vremena miris ¢e takode prestati. Posto je grejni element napravljen od nerdajuéeg €elika, u
fazi proizvodnje je zasti¢en zastitnim uljem. Dim nastaje zbog ostataka ulja tokom zagrevanja.



ODRZAVANJE | SKLADISTENJE UREDAJA

Pre poCetka odrzavanja, iskljucite uredaj prekidatem za napajanje (4). Ne zaboravite da prethodno
obavite proces hladenja (2 min). Takode iskljuCite uredaj iz napajanja.

2.  Ne pokuSavajte sami da popravite uredaj ako je oSte¢en. U slu€aju kvara, obratite se ovlas¢enom
servisu.
3. Kada cistite uredaj, vodite racuna da voda ne ude u uredaj. Redovno briSite kuéiste mekom sunderom ili

krpom. Za jako zaprljana mesta koristite sunder navlazen mlakom vodom i blagim deterdzentom.

4. Uverite se da su ulaz vazduha, ventilator i izlaz vazduha ¢isti. Da biste odistili unutrasnje delove, nezno
uduvajte komprimovani vazduh kroz otvor za vazduh. Ne otvarajte kuciSte uredaja da biste o istili
unutradnje delove. Nikada ne Kkoristite rastvarae, benzin, toluen ili sli¢ne agresivhe hemikalije za
Cis€enje uredaja.

5. Redovno proveravajte kabl za napajanje. Ako je istroSen, napukao ili oStecen, treba ga zameniti u
ovlas¢enom servisu.
6. Pre skladistenja, uverite se da je potpuno ohladen i suv ako ste ga ocistili. Pokrijte uredaj plasticnom

kesom, stavite ga u originalno pakovanje i Cuvajte na suvom i provetrenom mestu.

A Ul OY4eI=\N]| Odrzavanje uredaja se vrsi kada se

uredaj ohladi i isklju€i sa elektricne mreze.

POPRAVAK

Za popravke i rezervne delove obratite se ovlaS¢enom serviseru. Nemojte sami popravljati uredaj.

SAVET ZA PRAVILNU UPOTREBU

Uverite se da su objekti udaljeni najmanje 1,0 mv od uredaja u svim pravcima.

Ne pustajte zZivotinje blizu uredaja.

Nikada ne ostavljajte uredaj uklju¢en bez nadzora.

Nikada ne pustajte decu blizu uredaja.

U slu€aju kvara ili kvara, nikada ne popravljajte uredaj sami, ve¢ kontaktirajte ovlas¢enog servisera. U
svakom slu€aju, iskljucite uredaj, saCekajte da se sekvenca hladenja pravilno zavrsi, a zatim iskljucite
uredaj iz elektricne mreze.

o UPOZORENJE:odredene komponente uredaja mogu postati veoma vruée. DrZite uredaj van domasaja dece.
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Vrednost

Toplotna snaga

Jedinica

Predmet

Jedinica

Tip kontrole toplotne snage/sobne temperature

(izaberite jedan)

Nominalna Jedan nivo emitovanja toplote, bez
toplotna Prom 2,000 kw kontrole sobne temperature [ne]
snaga
Minimalna Dva ili viSe ru¢no kontrolisanih nivoa,
toplotna bez kontrole sobne temperature
P Prmin 1,000 kW P [ne]
snaga
(indikativna)
Maksimalna Sa kontrolom sobne temperature
konstantna omoc¢u mehanickog termostata
Prmaxc 2,000 w o | P 8 [da]
toplotna
snaga
A .. Sa elektronskom kontrolom sobne
Potrosnja energije [ne]
temperature
. .. Elektronska kontrola sobne
Isklju¢en nacin Po 0,00 W . [ne]
temperature uz dnevni tajmer
Nadin Elektronska kontrola sobne
. . Psm 0,00 W v . . [ne]
pripravnosti temperature uz sedmicni tajmer
Nacin Ostale mogucnosti kontrole (moguce je viSe opcija
. . Pidle 0,00 w g (mog ] peija)
mirovanja
Mrezni nacin Kontrola sobne temperature, uz
. . Pnsm 0,00 W . . p [ne]
pripravnosti detekciju prisutnosti
- . . . . . Kontrola sobne temperature, uz
Nacin pripravnosti s prikazom informacija Ne . [ne]
detekciju otvorenog prozora
Sezonska Sa mogucnoscu kontrole odstojanja
energetska
ucinkovitost
grijanja 7 s,0n 85,0 % [ne]
prostora u
aktivnom
nacinu
Sa prilagodljivom kontrolom pocetka
[ne]
rada
Sa ogranicenjem vremena rada [ne]
Sa crnim kugli¢nim senzorom [ne]
Sa funkcijom samoucenja [ne]
Sa preciznosc¢u upravljanja [ne]




YnarcTtBo 3a ynortpeba

e OBa ynatcTBO 3a ynotpeba ce ogHecyBaaT Ha OBOj ypead. Tue
cogpXaT BaXXHW MHGOpMaumm 3a 3anodHyBawe co ynotpeba u
paKkyBah-€ CO NPON3BOAOT.

e [lpeg ga 3anoyHeTe ga ro KoOpUctute ypenoT, BHUMATEMHO W
LeNnocHO npoyuTajTe M ynaTtctBata 3a ynotpeda, ocobeHo
b6e3begHocHMTE ynatcTBa. HenpuapXyBawkeTOo KOH  OBUE
ynaTcTBa 3a paboTa Moxe ga pesyntupa Co CepuodHa nn4vHa
noBpeaa Unu owTeTyBak€ Ha ypeaoT.

e YnatctBata 3a ynoTtpeba ce 3acHoBaaT Ha CTaHgapaute Wu
nponucuTe Kou ce Bo cuna Bo EBponckaTa YHuja.

e Bo cTpaHCTBO, UCTO Taka, NOYUTYBAjTE MM NPOMUCUTE N 3aKOHUTE
Ha noeguHeYHaTa 3ewmja.

e 3auyBajTe M ynaTtctBaTta 3a ynotpeba 3a nNoAoUHEXHa
ynotpeba. Ako ro npepagete ypedoT Ha TpeTu nuua, He
3abopaBajTe ga M ro npegagerte oBa ynaTtcTBoO 3a paboTa BO
NCTO BpEME.

Ob6jacHyBaHe Ha 3HauuTe

CnegHuBe cumbonn n npegynpenysadku 360poBM ce KopuctaT BO

ynaTcTBara 3a ynotpeda unu Ha ypeaor:
NMPEOYMNPEOYBAE!

A OBoj npeaynpeanyBadku cumbon o3HadyBa OMaCHOCT CO
cpedeH pu3nK Koja, OOKOSMKY He ce u3berHe, mMoxe ga
pesyntnupa co maTtepujanHa LwiteTta, CMPT UM CEPUO3HU
nospeau.

DE] 3ABEJIELLKA!
CumbonoT gaBa KOPUCHU OOMNONHUTENHM MHdOpMaUuMK 3a
ynotpebaTa Ha ypeaor.

A NPEOAYNPEOYBAHKE!

Npen npBOTO BKNyYyBakwe, ynoTrpeba u npoueaypu 3a
oapXyBake, BHMMATENIHO MNpouYMTajTe rMm ynarcrBarta 3a
ynoTtpeb6a.

3A BALLWA BE3BEOQHOCT

e YpeooT e HameHeT 3a 3arpeBare Ha 3aTBOPEHU MNpPOCTopw,
MarauuHu, paboTUMHULKM, TrpagunuwiTa, opaHXepum W  Cn.
MounTyBajTE MM HaUMOHANHUTE NMponucKu 3a ynotpeba BO jaBHU
arpaam.
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e [lenoBunte n pesepBHUTE OENIOBU HEe CcMeaT [a ce OTCcTpaHyBaar
UM 3ameHyBaaT OCBEH 0, OBNacTEeH CEpPBUC.

e [lennoBn of ypedoT ce 3anedaTeHn o Mpou3BoauUTENIOT U He
cMmear Ja ce Bagar.

e UyBajTe rmmm ynatctBaTta 3a ynotpeba 3a mnoHaTaMOLIHO
KOPUCTEHE.

e YpeooT He e HameHeT 3a ynoTtpeba of CTpaHa Ha nuvua
(BKNy4yyBajkm pgeua) co HamaneHa dusandka cuna  unm
CNOCOBHOCTN, NN HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO M 3HaEHEe, OCBEH ako
HEe MM Cce [OadeHu Haas3op WM MHCTPYKUMM BO BpCKa CO
ynotpebara Ha ypeooT o fMue OAroBOPHO 3a HMBHAaTa
©e3beqHoOCT.

e He kopuctete ro ypeaot Bo 6rn3mHa Ha 3ananvem maTtepujanm.

e He kopucTeTe ro ypeaoT ako ypeaoT € OWTEeTEH U HenpaBuITHO
doyHKUMOHMPA.

e Ypeagotr MoXe pJa ro cepsucupaat camo npodpecroHanHo
KBanugukyesaHu nuua. lNpomnssoantennute n guctpubytepute He
ce OAroBOPHW 3a KakBa buno wTreTta unun 3aryba kako pesynraT Ha
HenpaBuIiHa MHCTanauwja unu ynotpebda Ha ypenor.

e Cekorall Kora Beke HemMa fa ro KOpuctute ypenoT, U3BneyeTe ro
KabenoT 3a HanojyBak€ oA LUTEKEPOT.

e [loBp3eTe ro ypeOooT Ha enekTpuyHata Mpexa camMo COo
COOBETEH MNPEeKNHyBaY 3a AudepeHumjanHa cTpyja U cooaBeTHO
3asemjyBatm-e.

e He ro nHctanupajte ypeaoT OUPEKTHO Mo SUAEH LUTEKeP.

e YrioTpebarta Ha npogormkeH kaben BO Makapa pesyntupa co
rydbekse Ha eHepruja, BepojaTHO BO KOMOMHaumja co
nocrieqoBaTefIHO akymMmynupawe Ha TonnuHa Bo KabenoT. 3aToa,
KabenoT Mopa LEeSfiocHO Aa ce oaAMOTyBa Kora Kopuctute kaben
BO Makapa.

e He nokpueajte ro ypenot gogeka pabotun, bugejkm BHaTpeLLUHUTE
OEenoBu MoXe aa ce nperpear.

e [locTaBeTe ro ypegoT Ha pamMHa, cTabunHa W Hesananuea
noBpwuHa 3a paga wusberHete onacHoct oa noxap. He ro
nocTaByBajTe ypedoT BO HenocpeaHa Onu3MHa Ha Boda, Kako
LITO ce BaseHun, bojnepu n CrnYHo.

e YpenoT He cMee ada ce KOpPUCTM BO MPOCTOPUM CO EKCMNo3vBHA
npawuHa, racosu, ropma, IlakoBu, napeun, pacTBopyBayn W
CINUYHO.



e 3a BpeMe Ha paboTaTa, ypeaoT He CMee fa ce NMOMECTYBa, HUTY
Nnak ga ce Bpwat paboTu 3a ogpXXyBawe Ha Hero.

e [NorpmxeTte ce ypeaoT ga He ce 4YyBa Ha OTBOPEHO MMM Ha Koja
buno Agpyra nokaumja WTO MOXe pOa 6uae u3noxeHa Ha
eKCTPEMHN TeMnepaTypu NN BUCOKA BIaXKHOCT.

NMpoussoautenoTr wunu npoaaBayvoT He npudaka HUKaKBa
rapaHumja 3a wTeTa npeaM3BUKaHa o4 HecooABeTHa WU
HernpaBuIiHa ynotpeba.

TEXHUYKA UHOOPMALINJA:

» BGP1506-02
skra &
; ol e 220-240V
Industrial electric air heater e 50 Hz
Serial No.:| | P20
C € e MFD: 2025/5
D2
Manufacturer: Importer:
Ningbo Baogong Electrical ApplianceCo, Ltd. AHAC d.o.0.,
Fuhai Industrial Zone, Cixi, Cesta Kozjanskega odreda 21,
Ningbo, Zhejiang 315332 P. R. China 3230 Sentjur, Slovenia
JINCTA HA OEJIOBU:
Pauka
Kyknwte

3awTuTHa mpexa
MpekuHyBay ON/OFF
[MpeknHyBaY 3a TemnepaTypa

agrwONE

e [lpounTajTe rm ynartcrearta npepn ga ro Kopuctmre ypenor.
NMPEOYTPEOYBAHE: loctanHuTe genosun moxe ga éuoat
MHOry Xewkun. KopucteTe ro noganeky og godart Ha deua.

He kopucTeTte ro ypenot Bo 61inM3nHa Ha 3ananvBu matepujanu.

He ro nomecTtyBajTe ypeaoT 3a Bpeme Ha ynoTtpebara.
He npaBeTte nameHun Ha ypeaor.

YMNATCTBO 3A YINOTPEBA:

BKINMYYEHO U UCKINMYYEHO (ON/OFF)

1. OrtcTpaHeTe ro LenoTo nakyBake U cTaBeTe ro ypeaoT Ha paMHa v TBpAa NoBpLUMHa.

2. loBp3eTe ro kabenot 3a HanojyBawe BO LWTekep, HanoH 380-400V, 50 Hz, co 3asemjeH enekTpu4eH
CHCTEM 3a HarojyBake.

3. lMomecTeTe ro npekvHyBa4oT 3a BKIyyyBake (4) Ha nonox6ata®©3a uenocHa paboTHa MOKHOCT Ha
YPeAoT unm Bo nosmu.mja@sa nonosuHa paboTHa MOKHOCT.

4. KopucTteTe ro npekMHyBa4oT 3a Temnepartypa (5) 3a fa ja noctaBute cakaHaTa Temneparypa.



5. YpepoT ke ce obuoe pa ja 3arpee npoctopujata. Kora 3arpeaHnoT npoctop Ke ce 3arpee Ao
noctaBeHaTa TemnepaTtypa, rpejadotT Ha ypedoT aBTOMATCKM Ke Ce WCKNyYu, a BEeHTUNaTopoT Ke
npodormku aa pabotu Hekoe BpeMe 3a Aa ro nagu ypenoT M BHaATpeLUHUTE KOMMOHEHTU Ha ypenorT.
Kora TemnepatypaTta Ha 3arpeaHaTa npocTtopuja ke nagHe nop nocraBeHaTa TemnepaTypa Ha ypenor,
rpejaqyoT Ha ypeZoT aBTOMATCKM Ke ce BKIy4u 1 Ke NOYHe MOBTOPHO Aa ja 3arpesa npoctopujata.

6. WcknyyeTte ro ypeaoT npaBuUiHO CO NOMECTYBak€ Ha NPEKMHYBa4oT 3a TemnepaTtypa (5) Bo nonoxbarta
»,MIN*“. TlomecTeTe ro NnpekMHyBa4oT 3a BKIydyBawe (4) Ha nonox6ata®3a ga ro octasute ypenor ga
ce nanagu. OctaBeTe ro ypenoT Bo nonoxoba 3a nagewe okony 2 MuHyTu. 1o 2 MUHYTH, NoOMecTeTe ro
NpeKkuHyBayoT 3a BKNy4yBare (4) Ha nonox6atal .

7. OTkako ke 3aBpLUM NporpamMara 3a nagemwe, UCKIy4eTe ro ypeaoT of LTEeKepoT.

Kora ro kopucTuTe ypeaoT 3a npB naT, Moxe ga 3abenexute 6nar mupuc Ha 4Yag. OBa e cocema
HOpMasriHO M MO KpaTKo BpeMe MWUPUCOT UCTO Taka Ke npectaHe. Bupejku rpejHNOT enemeHT e
u3paboTeH of HeprocyBayku 4YenuK, TOj € 3aluTUTeH CO 3aWTUTHO Macro Bo pasaTta Ha
npousBoAcTBO. YaaoT e npeAusBMKaH of ocTaToOLMUTe O MacnoTo 3a BpeMe Ha 3arpeBaH-eTo.

O,U,P)KYBAI-bE N YYBAHKE HA YPEOOT

Mpen pa 3anodHeTe CO OApXKyBawe, UCKMyYeTe ro ypeaoT CO NMPEeKMHyBayoT 3a BkrydyBawe (4). He
3abopaBajTe ga ro M3BpLIMTE MPOLECOT Ha nagewe (2 MuH) npeTxogHo. McTto Taka, ucknyderte ro
ypenoT O eneKkTpuyHa mpexa..

2. He obuayBajTe ce camu ga ro nonpaBute ypeaoT ako e olTeTeH. Bo cny4yaj Ha gedekT, KoHTakTupajTe
CO OBMAaCTEH CEPBUCEH LIEHTap.

3. Kora ro uuctute ypepot, npoBepeTe Adanv Boga He Brerysa BO ypenoTt. PepoBHo OpuiweTe ro
KYKMLLUTETO CO MEK CyHrep vnu Kpna. 3a MHOry usBankaHu MecTa, KOpUCTeTe CyHfep HamadkaH co
Mriaka Boga v 6nar geTepreHr.

4. TpoBepeTe ganu BMNe3OT 3a BO34yX, BEHTUNATOPOT U M3Ne30T 3a BO3QyX Ce YMCTU. 3a 4ncTere Ha
BHaTpeLUHNTE AENOBU, HEXHO OyBajTe CO KOMMNPUMMPAaH BO34yX HM3 BNEe30T 3a Bo3ayx. He otBopajte ro
KyKMWLTETO Ha YypedoT 3a fJa M MCYMCTMTE BHaTpewHuTte pfenosu. Hwukoraw He kKopucteTte
pacTtBopyBaun, 6EH3MH, TONMYEH UMW CINYHU arpeCUBHU XEMUKANNM 3a YNCTEHE Ha ypeaoT.

5. PepnoBHO npoBepyBajTe ro kabenoT 3a HanojyBarwe. AKO € UCTPOLLEH, HaMyKHaT uUnu owTeTeH, Tpeda aa
ro 3amMeHu OBacTEH CEPBUCEH LieHTap.

6. [lpeg pa ro cknagupate ypenoT, NPOBeEpeTe danv € LEeNOoCHO WM3NafjeH M CyB [JOKONKYy CTe ro
ucuymctune. MNMokpwjte ro ypegoT co nnacTuyHa Keca, CTaBeTe ro BO OPUIMHaNHOTO NakyBake 1 YyBajTe
ro Ha CyBO ¥ NPOBETPEHO MECTO.

L IV FIV4ZTN -1 OppKyBakbeTO Ha ypeaoT ce BpLuun

Kora ypenorT e flageH U UCKIyUYeH of efleKTpu4yHaTa
Mpexa.

NMOIMPABKU

3a nonpasku 1 pe3epBHU OENOBU, KOHTAKTMPajTe Co OBnacTeH cepBucep. He nonpasajTe ro ypeaoT camu.

COBET 3A lNPABUJIHA YINOTPEBA

YBepeTe ce Aeka npeameTute ce ogaanedeHu Hajmanky 1,0 m oa ypeaoTt BO cuTe npasuu.

He po3BonyBajTe XMBOTHM BO 6nM3nHa Ha ypeaor.

Hukoraw He ro octaBajTe ypedoT BKkiyyeH 6e3 Haasop.

Hukoraw He Jo3BonyBajTe feua Bo 6nnsnHa Ha ypenorT.

Bo cnyyaj Ha gedeKT unmM HemcnpaBHOCT, HUKOraLl He ro nonpasajTe ypedoT caMu, TYKY KOHTakTupajte
CO OBfiacTeH cepBucep. Bo cekoj cnyyaj, ucknydete ro ypenoT, noyekajte pedocrnefoT Ha nagewe ga
3aBpLUM NPaBUITHO, @ NOTOa UCKIyYeTe ro ypeaoT o4 eNnekTpuyHaTa mpexa.

o MMPEOYNPEOYBAHSE: OnpeneHn KOMMOHEHTU Ha ypeaoT MOXe [ia CTaHaT MHOrY XeLuku. YyBajTe ro ypegot
nogareky oa nodat Ha Jeua.




\ Cumbon

Mpeamer

TonnoTHa MOK

BpeaHoct

EpuHnua

MNpepmer

EanHunua

Tun KOHTpONa Ha TONAOTHa MOK/co6Ha Temneparypa

(u3bepete epeH)

HomuHanHa EAHO HUBO Ha eMUTyBak€ TOMJINHA,

TOM/IOTHA MOK Prom 2,000 kw 6e3 KoHTpo1a Ha cobHaTa [He]
Temneparypa

MwuHuMmanHa [Be nnn noBeke KOHTPOJIMPAHU

TOMN/I0OTHa MOK Pmin 1,000 kw HUBOa, 6e3 KoHTpoNa Ha cobHaTa [He]

(MHAUKaTMBHA) TemnepaTypa

Makcumanta Co KoHTpona Ha cobHaTa

KOHCTaHTHa Pmax,c 2,000 kW TemnepaTypa co NOMOLU Ha [aal

TONNIOTHA MOK MexaHWYKKN TepmocTaT

. Sa elektronskom kontrolom sobne

MoTpolwyBayKa Ha eHepruja [He]
temperature

UcknyyeH Po 0,00 W ENeKkTpoHCKa KOHTPO/Ia Ha FO6HaTa [He]

pexunm TemnepaTtypa co AHEBEH Tajmep

Pexxunm Ha P, 0,00 W ENeKTpoHCKa KOHTpO/a Ha co§HaTa [He]

rOTOBHOCT TemnepaTtypa co cegMUYEH TajMmep

Pexxunm Ha P 0.00 W OCTaHaTU MOKHOCTU Ha KOHTPO/A (MOXKHM ce NoBeKe

MWpyBatbe ’ onuum)

Mpexen KoHTpona Ha cobHaTa TemnepaTypa

peXum Ha Pnsm 0,00 W . ’ [He]
CO fleTeKuMja Ha NpUCycTBo

roTOBHOCT

PeXnm Ha roTOBHOCT CO NpUKaxKyBakbe He KoHTpona Ha cobHaTa TemnepaTypa, [He]

NHdopmaLmm CO AeTeKLUMja Ha OTBOPEH Npo3opeL,

Ce30HcKa

eHepreTcka

edMKaACHOCT Ha

rpeetbe Ha 1 son 85,0 % Co MO.)KHOCT 3a KOHTpO/a Ha [He]

. pacTojaHue

npocropwujaTta

BO aKTMBEH

pexunm
Co npunarognvea KOHTPOIA Ha
NnoYyeToK Ha paboTerbe [He]
Co npunarogvea KOHTPOIA Ha
NoYeToK Ha paboTetrbe [He]
Co npunarogivea KOHTPO/IA Ha
NoYeToK Ha paboTetrbe [He]
Co orpaHu4eHo Bpeme Ha paboTa [He]
Co UpH Kpy»KeH ceH3op [He]
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‘Q

Udhézime pér pérdorim

e Kéto udhézime pér pérdorim kané té bejné me kéeté pajisje. Ato
pérmbajné informacione té rendésishme pér fillimin e pérdorimit dhe
trajtimit té€ produktit.

e Pérpara se te filloni t€ pérdorni pajisjen, lexoni me kujdes dhe
plotésisht udhézimet pér pérdorim, posacérisht udhézimet e
sigurisé. Mos ndjekja e ketyre udhézimeve pér pérdorim mund té
rezultojé né Iéndime serioze personale ose deémtime té pajisjes.

e Udhézimet pér pérdorim bazohen né standardet dhe rregulloret
né fugi né Bashkimin Evropian.

e Jashté vendit, respektohen gjithashtu rregulloret dhe ligjet e ¢do
vendi.

e Ruani udhézimet pér pérdorim pér pérdorim t€ meévonshéem.
Nése ua dorézoni pajisjen paléve té treta, sigurohuni gé t'ua jepni
njekohésisht edhe keto udhézime pér péerdorim.

Shpjegimi i simboleve
Simbolet dhe fjalét paralajméruese té méposhtme pérdoren né
udhézimet pér pérdorim ose né pajisje:

cili, nése nuk shmanget, mund té rezultojé né démtim te
pronés, vdekje ose léndim serioz.

SHENIM!

Simboli ofron informacion shtesé té dobishém rreth
perdorimit té pajisjes.

PARALAJMERIM!
A Ky simbol/fjalé paralajméruese tregon njé rrezik mesatar, i

A PARALAJMERIM!
Pérpara fillimit te pare, péerdorimit dhe procedurave té
mirémbajtjes, lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim.

PER SIGURINE TUAJ

e Pajisja eshté e destinuar pér ngrohjen e ambienteve té mbyllura,
magazina, punishte, kantiere, serra etj. Respektoni rregullat
kombétare péer perdorim né ndértesa publike.

e Pjesét dhe pjesét rezervé nuk duhet té higen ose zévendésohen
pervegse nga njé person i autorizuar servisimi.

e Pjesét e pajisjes jané té vulosura nga prodhuesi dhe nuk duhet té
higen.
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e Mbani udhézimet pér pérdorim pér pérdorim t& métejshem.

e Pajisja nuk éshté e destinuar pér t'u pérdorur nga persona
(pérfshiré femijét) me perceptim ose aftési té kufizuara fizike, ose
mungesé pérvoje dhe njohurie, pérve¢ né raste kur jané nén
mbikéqyrje ose ju jané dhéné udhézime lidhur me pérdorimin e
pajisjes nga njé person pergjegjes per siguring e tyre.

e Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

e Mos e pérdorni pajisjen nése pajisja eshté e démtuar ose nuk
funksionon.

e Pajisia mund te servisohet vetem nga persona té kualifikuar
profesionalisht. Prodhuesit dhe distributorét nuk jané pérgjegjés
pér ndonjé déemtim ose humbje gé& rezulton nga instalimi ose
pérdorimi jo i duhur i pajisjes.

e Sa heré gé nuk do ta pérdorni mé pajisjen, higni kabllon e rrymes
nga priza.

e Lidheni pajisjen me rrjetin elektrik vetem me njé ndérprerés té
pérshtatshém té rrymés diferenciale dhe me tokézim té
pérshtatshém.

¢ Mos e instaloni pajisjen direkt nén nje prizé& muiri.

e Pérdorimi i kabllos vazhduese rezulton né humbje té energjise,
ndoshta e kombinuar me akumulimin e mévonshém té nxehtésise
né kabllo. Prandaj, kablloja duhet té zgjidhet plotésisht kur
peérdorni njé kabllo me rul.

e Mos e mbuloni pajisjen kur éshté duke punuar, pasi pjesét e
brendshme mund té mbinxehen.

e Vendoseni pajisjen né njé siperfage té rrafshét, t&€ gendrueshme
dhe jo t& ndezshme pér té€ shmangur rreziget nga zjarri. Mos e
vendoni pajisjen né aférsi té ujit, té tilla si pishina, ngrohés uji, ...

e Pajisja nuk duhet té pérdoret né dhoma me pluhur shpérthyes,
gazra, lendé djegese, llage, avuj, tretes, ...

e Gjaté funksionimit, pajisja nuk duhet té lévizet dhe as té kryhet
ndonjé puné mirémbajtjeje mbi te.

e Sigurohuni gé pajisja t€ mos ruhet jashté ose né ndonjé vend
tieter gé mund té ekspozohet ndaj temperaturave ekstreme ose
lagéshtise sé larté.

Prodhuesi ose shitési nuk pranon asnjé garanci pér démet e

shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém ose i gabuar.
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INFORMACION TEKNIK:

» BGP1506-02
skra :&
; ol e 220-240V
Industrial electric air heater e 50 Hz
Serial No.:| | P20
c € e MFD: 2025/5
@ I

Manufacturer: Importer:

Ningbo Baogong Electrical ApplianceCo, Ltd. AHAC d.o.0.,
Fuhai Industrial Zone, Cixi, Cesta Kozjanskega odreda 21,
Ningbo, Zhejiang 315332 P. R. China 3230 Sentjur, Slovenia

LISTA E PJESEVE:

Doreza

Shtépizé

Rrjet sigurie

Ndérprerési i energjisé
Ndérprerési i temperaturés

agrwnE

e Lexoni udhézimet pérpara se ta pérdorni pajisjen.
PARALAJMERIM: Pjesét e arritshme mund té jené shumé té
nxehta. Pérdoreni larg nga fémijét.

Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

Mos e |évizni pajisjen gjaté perdorimit.
Mos béni ndryshime né pajisje.

UDHEZIME PER PERDORIM:

NGANJEHERE

1. Higni paketimin dhe vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té rrafshét dhe té forté.

2. Kycni kabllon e rrymés né njé prizé, me tension 380-400 V, 50 Hz, me njé sistem furnizimi me energji
elektrike té tokézuar.

3. Zhvendosni gelésin e energjisé (4) né pozicion @pér fuqiné e ploté t& funksionimit t& pajisjes ose né

pozicion©pér gjysmén e fuqisé operative.

Pérdorni ndérprerésin e temperaturés (5) pér t€ vendosur temperaturén e déshiruar.

Pajisja do té pérpiget t& ngrohé dhomén. Kur hapésira e nxehté arrin temperaturén e caktuar, ngrohési i

pajisjes do té fiket automatikisht dhe ventilatori do t& vazhdojé té punojé pér pak kohé pér té ftohur

pajisjen dhe pjesét e brendshme té pajisjes. Kur temperatura e dhomés sé ngrohur bie nén
temperaturén e caktuar né pajisje, ngrohési i pajisjes do té ndizet automatikisht dhe do té fillojé té
ngrohé dhomén pérséri.

6. Fikni pajisjen si¢ duhet duke I|évizur celésin e temperaturés (5) né pozicionin "MIN". Lévizni
ndérprerésin e energjisé (5) né pozicion@pér ta léné pajisjen té ftohet. Léreni pajisjen né pozicionin e
ftohjes pér rreth 2 minuta. Pas 2 minutash, ktheni ndérprerésin e energjisé (5) né pozicion0..

7. Pasité keté pérfunduar programi i ftohjes, shképuteni pajisjen nga priza.

o s

Kur pérdorni pajisjen pér heré té paré, mund té véreni njé eré té lehté tymi. Kjo éshté krejtésisht
normale dhe pas njé kohe té shkurtér edhe era do té ndalet. Megenése elementi i ngrohjes éshté prej
celiku inox, ai éshté mbrojtur me njé vaj mbrojtés gjaté fazés sé prodhimit. Tymi shkaktohet nga
mbetjet e vajit gjaté ngrohjes.



&/Iskra

MIREMBAJTJA DHE RUAJTJA E PAJISJES

1. Para fillimit t& mirémbajtjes, fikeni pajisjen me ndérprerésin e energjisé (4). Mos harroni té kryeni
procesin e ftohjes (2 minuta) paraprakisht. Shképuteni gjithashtu pajisjen nga furnizimi me energji
elektrike.

2. Mos u pérpigni ta riparoni veté pajisjen nése éshté e démtuar. Né rast t&€ njé mosfunksionimi, kontaktoni
njé gendér té autorizuar servisimi.

3. Kur pastroni pajisjen, sigurohuni gé uji t& mos hyjé brenda pajisjes. Fshijeni rregullisht shtépizén me njé
sfungjer ose lecké té buté. Pér zonat e ndotura shumé, pérdorni njé sfungjer té lagur me ujé té vakét
dhe njé detergjent té buté.

4. Sigurohuni qé hyrja e ajrit, ventilatori dhe dalja e ajrit t& jené té€ pastra. Pér té pastruar pjesét e
brendshme, fryni butésisht ajrin e kompresuar pérmes hyrjes sé ajrit. Mos e hapni shtépizén e pajisjes
pér té pastruar pjesét e brendshme. Asnjéheré mos pérdorni tretés, benziné, toluen ose kimikate té
ngjashme agresive pér té pastruar pajisjen.

5. Kontrolloni rregullisht kabllon e rrymés. Nése éshté i harxhuar, i plasaritur ose i démtuar, duhet té
zévendésohet nga njé gendér e autorizuar servisimi.

6. Pérpara se ta ruani paijisjen, sigurohuni gé ajo té jeté plotésisht e ftohur dhe e thaté nése e keni
pastruar. Mbulojeni pajisjen me njé gese plastike, vendoseni né paketimin origjinal dhe ruajeni né njé
vend té thaté dhe té ajrosur.

ZAWW] SN Mirémbaijtja e pajisjes kryhet kur
pajisja eéshte ftohur dhe e shképutur nga rrjeti elektrik.

RIPARIMET

Pér riparime dhe pjesé kémbimi, kontaktoni njé agjent té autorizuar té servisimit. Mos e riparoni veté pajisjen.

KESHILLA PER PERDORIM DREJTE

e Sigurohuni gé objektet té jené té paktén 1,0 m larg pajisjes né té gjitha drejtimet.

Mos i lini kafshét prané pajisjes.

Asnjéheré mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje.

Mos i lini kurré fémijét afér pajisjes.

Né rast té njé mosfunksionimi, mos e riparoni kurré pajisjen veté, por kontaktoni njé teknik té autorizuar
servisimi. Né c¢do rast, fikeni pajisjen, prisni gé koha e ftohjes té pérfundojé si¢ duhet dhe mé pas
shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.

e PARALAJMERIM: disa pjesé pérbérése té pajisies mund té nxehen shumé. Mbajeni pajisjen larg fémijéve.

‘
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Njésia

Fugia e ngrohjes

‘ Lénda
Lloji i kontrollit té fuqisé sé ngrohjes/temperatura e
dhomés (zgjidheni njé)

Fugia nominale

Njé nivel i [éshimit té nxehtésisg, pa

e ngrohjes Prom 2,000 kw kontroll té temperaturés sé [jo]
dhomés
Fugia minimale Dy ose mé shumé nivele té
e ngrohjes Prmin 1,000 kw kontrolluara, pa kontroll té [jo]
(indikative) temperaturés sé dhomés
E:Jaqlzimale Me kontroll té temperaturés sé
Pmax,c 2,000 kw dhomés me ndihmén e termostatit [po]
konstante e .
. mekanik
ngrohjes
et e Me kontroll elektronik té lio]
temperaturés sé dhomés
Modaliteti i Kontroll elektronik té temperaturés .
fikur Po 0,00 w sé dhomés me tajmer ditor lio]
Mo.dalitcﬁti. i“ P, 0,00 W Kf)ntroll (_e_lektroni.k té t.emperaturés ljo]
gatishmérisé sé dhomés me tajmer javor
Modaliteti i Mundési té tjera té kontrollit (mund té keté edhe
.. Pidle 0,00 w . .
pushimit opsione tjera)
Modaliteti i Kontrolli i temperaturés sé dhomés, [jo]
gatishmérisé né Pnsm 0,00 w me detektimin e prezencés
rrjet
Modaliteti i gatishmérisé me shfagjen e Jo Kontrolli i temperaturés sé dhomés [jo]
informacionit me detektimin e dritares sé hapur
Eficienca Me mundésiné pér kontrollin e [jo]
energjetike distancés
sezonalé e
ngrohjes sé 7 s,on 85,0 %
hapésirés né
modalitetin
aktiv
Me kontroll té pérshtatur té fillimit [jo]
té punés
Me kohé té kufizuar té punés [jo]
Me sensor té zi té rrumbullakét [jo]
Me funksion veté-mésimi [jo]
Me saktési kontrolli [jo]




Hasznalati utmutato

e Ez a hasznalati utmutatd erre a készulékre vonatkozik. Fontos
informaciokat tartalmaz a termék hasznalatanak megkezdéseével és
kezelésével kapcsolatban.

o A készulék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen és egészében
olvassa el a hasznalati utmutatot, kalonos tekintettel a biztonsagi
el6irasokra. A hasznalati utasitasok be nem tartasa sulyos
személyi séruléshez vagy a készulék karosodasahoz vezethet.

e A hasznalati utasitasok az Eurdpai Unidban hatalyos
szabvanyokon és el6irasokon alapulnak.

o KUlfoldon is tartsa be az adott orszag elbirasait és torvényeit.

e Orizze meg a hasznélati Utmutatét késébbi hasznalatra. Ha a
készuléket harmadik félnek adja at, feltétlenul adja at neki ezt a
hasznalati utmutatot is.

A jelek magyarazata
A hasznalati utmutatoban vagy a készuléken a kovetkezd
szimbdlumok és figyelmeztetd szavak szerepelnek:

veszelyre utal, amely, ha nem kerulik el, anyagi kart, halalt
vagy sulyos sérulést okozhat.

MEGJEGYZES!

A szimbdlum tovabbi hasznos informaciokkal szolgal a
készulék hasznalataval kapcsolatban.

FIGYELEM!
A Ez a figyelmeztet6 szimbolum/sz6 kozepes kockazatu

A FIGYELEM!
Az els6 uzembe helyezés, hasznalat és karbantartas
el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati atmutatoét.

A BIZTONSAGA ERDEKEBEN

o A készulék zart helyiségek, raktarak, mihelyek, épitkezések,
uveghazak stb. fitésére szolgal. Tisztelje a kozépuletekben vald
hasznalatra vonatkozé nemzeti elbirasokat.

e Az alkatrészeket és potalkatrészeket nem szabad eltavolitani
vagy Kkicserélni, kivéve, ha azt szakképzett szerviztechnikus
Veégzi.

e A készlUlék egyes részeit a gyartd lezarja, és nem szabad
eltavolitani.

‘
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Orizze meg a hasznalati Gtmutatét tovabbi hasznalatért.

A készluléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai erdvel vagy
képességekkel rendelkezb6 személyek (beleértve a gyermekeket
iS), illetve szemeélyek, akik nem rendelkeznek tapasztalattal és
ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukeért felelés személy
felugyeli 6ket, vagy ismerteti veluk a készllék hasznalatara
vonatkozo informacidkat.

Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.

Ne hasznalja a készuléket, ha az sérult vagy hibasan madkodik.

A készuléket csak szakképzett személyek javithatjak. A gyartok
és a forgalmazdok nem vallalnak felel6sséget a készulék helytelen
telepitésébdl, vagy hasznalatabdl eredd karokért, esetleg
vesztesegekert.

Amikor mar nem hasznalja a készuléket, huzza ki a tapkabelt a
halozati aljzatbdl.

A készuléket csak megfelelé differencialaram-kapcsoloval és
megfelel6 foldeléssel csatlakoztassa az elektromos halézathoz.
Ne helyezze a készuléket kozvetlenul a fali aljzat ala.

Hosszabbitd6 kabel hasznalata aramveszteseget eredményez,
esetlegesen parosulva a kabelbe keletkezett héfelhalmozddassal.
Ezért hosszabbitd kabeltekercs hasznalatakor a kabelt teljesen le
kell tekerni.

Mlikodés kozben ne takarja le a készuléket, mert a bels6 részek
tulmelegedhetnek.

Helyezze a készuléket sima, stabil és nem gyulékony fellletre,
hogy elkerllje a tlzveszélyt. Ne helyezze a készuléket viz
kozvetlen kozelébe, példaul uszomedencék, vizmelegiték és
hasonlok kozelébe.

A készuléket nem szabad olyan helyiségekben hasznalni, ahol
robbanasveszélyes porok, gazok, uzemanyagok, lakkok, g6zok,
oldoszerek és hasonldak talalhatdak.

MOkodés kozben a készuléket nem szabad mozgatni, és
semmilyen karbantartasi munkat nem végezhet rajta.

Ugyeljen arra, hogy a készlléket ne tarolja a szabadban vagy
mas olyan helyen, ahol szélsGséges hémérsékletnek vagy magas
paratartalomnak lenne kitéve.

A gyarté vagy az eladé nem vallal garanciat a nem megfelel6
vagy helytelen hasznalatbél eredé karokert.



TECHNIKAI INFORMACIO:

» BGP1506-02
skra :&
; ol e 220-240V
Industrial electric air heater e 50 Hz
Serial No.:| | P20
c € e MFD: 2025/5
@ I

Manufacturer: Importer:

Ningbo Baogong Electrical ApplianceCo, Ltd. AHAC d.o.0.,
Fuhai Industrial Zone, Cixi, Cesta Kozjanskega odreda 21,
Ningbo, Zhejiang 315332 P. R. China 3230 Sentjur, Slovenia

ALKATRESZ LISTA:

Fogantyu

Haz

Biztonsagi halé

Be/Ki kapcsold
Hémérséklet kapcsold

agrLONE

e A készulék hasznalata el6tt olvassa el az utasitasokat.
FIGYELMEZTETES: A hozzaférhet6 részek nagyon forréak
lehetnek. Gyermekek elél elzarva hasznalja.

Ne hasznalja a késziléket gyulékony anyagok kozelében.

Hasznalat kbzben ne mozgassa a készuléket.
Ne valtoztasson semmit a készuléken.

HASZNALATI UTMUTATO:

BE-ES KIKAPCSOLASA

1. Téavolitson el minden csomagoldanyagot, és helyezze a készuléket sima és kemény fellletre.

2. Csatlakoztassa a tapkabelt egy 380-400 V fesziltségli, 50 Hz-es, foldelt elektromos haldzattal
rendelkezd aljzathoz.

3. Allitsa a Be/Ki kapcsol6t (4) © allasba a késziilék teljes lizemi teljesitményéhez vagy © helyzetbe fél

Uzemi teljesitményre.

A hémérséklet kapcsoléval (5) allitsa be a kivant hémeérsékletet.

A készilék megprobalja felfiiteni a helyiséget. Amikor a fiitoétt tér felmelegszik a beallitott

hédmérsékletre, a készulék fiitéteste automatikusan kikapcsol, a ventilator egy ideig tovabb miikddik,

hogy lehlitse a készilléket és a készllék belsd alkatrészeit. Ha a fltott helyiség hémérséklete a

készlléken beallitott hédmérséklet ala csokken, a készilék fiitéteste automatikusan bekapcsol, és

megkezdi a helyiség Ujraftését.

6. Kapcsolja ki megfeleléen a késziléket ugy, hogy a hédmérséklet kapcsolét (5) a ,MIN” allasba allitja.
Allitsa a Be/Ki kapcsolét (5) @® allasba, hogy a késziilék lehiiljon. Hagyja a késziiléket hiitési helyzetben
koriilbeliil 2 percig. 2 perc elteltével allitsa a Be/Ki kapcsolét (5) 0 allasba.

7. A h{tési program befejezése utan hizza ki a készuléket a halézati aljzatbdl.

as

A késziilék els6 hasznalatakor enyhe fiistszagot érezhet. Ez teljesen normalis, és rovid idé mulva a
szag is megsziinik. Mivel a fiitéelem rozsdamentes acélbdl késziilt, a gyartas soran védodolajjal
védték. A fiistot a melegités soran visszamaradt olaj okozza.



1. A karbantartas megkezdése el6tt kapcsolja ki a készlléket a Be/Ki kapcsoléval (4). Ne felejtse el el6tte
elvégezni a hitési folyamatot (2 perc). Valamint valassza le a késziiléket az aramellatasrol.

2. Ne prébalja sajat maga megjavitani a késziiléket, ha az megsérilt. Meghibasodas esetén forduljon egy
hivatalos szervizkézponthoz.

3. A készllék tisztitasakor Ugyeljen arra, hogy viz ne keriljén a készllék belsejébe. Rendszeresen torolje
le a hazat puha szivaccsal vagy ruhaval. Erésen szennyezett teriileteken hasznaljon langyos vizzel és
enyhe tisztitdszerrel megnedvesitett szivacsot.

4. Gy6z6djdn meg arrdl, hogy a levegd bemenet, a ventilator és a levegd kimenet tiszta. A belsé részek
tisztitdsdhoz Ovatosan fujjon sUritett levegdt a leveg6bemeneten keresztll. Ne nyissa ki a készulék
hazat a bels6 alkatrészek tisztitdsahoz. Soha ne haszndljon olddszert, benzint, toluolt vagy hasonld
agressziv vegyszereket a készulék tisztitasahoz.

5. Rendszeresen ellenérizze a tapkabelt. Ha elhasznaldédott, megrepedt vagy sérllt, cseréltesse ki egy
hivatalos szervizkézpontban.

6. A készulék tarolasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy teljesen kihdlt és szaraz, ha megtisztitotta. Fedje le
a készuléket mianyag zacskoval, tegye az eredeti csomagolasba, és tarolja szaraz és szell6z6 helyen.

HIEA4=INSV A készulék karbantartasa akkor torténik,
amikor a készulék lehilt és le van valasztva az
elektromos halézatrol.

JAVITASOK

Javitassal és poétalkatrészekkel kapcsolatban forduljon hivatalos szerviztechnikushoz. Ne javitsa sajat maga
a készuléket.

TANACSOK A HELYES HASZNALATHOZ

o Gy6z6djon meg arrdl, hogy a targyak minden iranyban legalabb 1,0 méter tavolsagra vannak a
készuléktol.

Ne engedjen allatokat a készulék kdzelébe.

Soha ne hagyja bekapcsolva a késziléket felugyelet nélkal.

Soha ne engedjen gyermekeket a készilék kdzelébe.

Meghibasodas esetén soha ne javitsa meg sajat maga a késziléket, hanem forduljon hivatalos
szerviztechnikushoz. Mindenesetre kapcsolja ki a készliléket, varja meg, amig a h(itési folyamat
megfeleléen befejezddik, majd valassza le a készuléket az elektromos haldzatrdl.

o FIGYELEM: a készllék egyes alkatrészei nagyon felforrésodhatnak. Tartsa a késziléket gyermekektd| tavol.

w
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Szimbdélum

Erték

Mértékegység

Mértékegység

Hételjesitmény

Hételjesitmény / szobahémérséklet-
szabdlyozas tipusa (valasszon egyet)

Névleges
hételjesitmény

Pnom

2,000

kW

EgylépcsGs
hételjesitmény és nincs
szobahémérséklet-
szabalyozas

[nem]

Minimalis
hételjesitmény
(tajékoztatd jellegli)

Pmin

1,000

kW

Két vagy tobb IépcsGs
kézi hételjesitmény
szabdlyozas,
szobah&meérséklet
szabalyozds nincs

[nem]

Maximalis folyamatos
hételjesitmény

Pmax,c

2,000

kW

Mechanikus
termosztatos
szobahdmeérséklet
szabalyozas

ligen]

Energiafogyasztas

Elektronikus
szobah&meérséklet
szabalyozas

[nem]

Kikapcsolt mad

Po

0,00

Elektronikus
szobah&meérséklet
szabalyozas plusz napi
id6zit6

[nem]

Készenléti mod

Psm

0,00

Elektronikus
szobahdmeérséklet
szabalyozas plusz heti
id6zit6

[nem]

Uzemen kiviili méd

Pidle

0,00

Egyéb vezérlési lehet6ségek (tobbféle

lehetdség is lehetséges)

Halbzati készenléti
mad

Pnsm

0,00

Szobah6mérséklet
szabalyozas jelenlét
érzékelGvel

[nem]

Készenléti mad informacié megjelenitésével

Nem

Szobah6mérséklet
szabalyozas nyitott
ablak érzékel6vel

[nem]

Szezonalis térf(itési
energiahatékonysag
aktiv modban

7] s,on

85,0

%

Tavirdnyitas lehet&séggel

[nem]

Adaptiv
inditasvezérléssel

[nem]

M(ikodésiid6
korlatozassal

[nem]

Black bulb héérzékelével

[nem]

Ontanulé funkcidval

[nem]

Szabdlyozasi
pontossaggal

[nem]
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Bedienungsanleitung

e Diese Bedienungsanleitung gilt fur dieses Gerat. Es enthalt
wichtige Informationen fur die Inbetriebnahme und den Umgang
mit dem Produkt.

e Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, lesen Sie die
Bedienungsanleitung  sorgfaltig und  vollstandig  durch,
insbesondere die Sicherheitshinweise. Die Nichtbeachtung
dieser Bedienungsanleitung kann Zu schweren
Korperverletzungen oder Schaden am Gerat fuhren.

e Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europaischen
Union gultigen Normen und Vorschriften.

e Auch im Ausland sollten Sie die Vorschriften und Gesetze des
jeweiligen Landes beachten.

e Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zur spateren
Verwendung auf. Wenn Sie das Gerat an Dritte weitergeben,
mussen Sie diesen auch die Bedienungsanleitung ubergeben.

Erklarung der Symbole

In der Bedienungsanleitung oder auf dem Gerat werden folgende
Symbole und Warnhinweise verwendet:

wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden, Tod oder
schweren Verletzungen fuhren kann.

ANMERKUNGEN!

Das Symbol gibt zusatzliche nutzliche Informationen zur
Verwendung des Gerats.

WARNUNG!
Dieses Warnsymbol/Wort kennzeichnet eine Gefahr, die,

WARNUNG!
ALesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme, Verwendung
und Wartung die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

FUR IHRE SICHERHEIT

e Das Gerat ist fur die Beheizung geschlossener Raume,
Lagerhallen, Werkstatten, Baustellen, Gewachshauser usw.
bestimmt. Beachten Sie die nationalen Vorschriften fur den
Einsatz in offentlichen Gebauden.

e Teile und Ersatzteile durfen nicht entfernt oder ersetzt werden, es
sei denn, dies wird von einem qualifizierten Servicetechniker
durchgefuhrt.
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Teile des Gerates sind vom Hersteller versiegelt und durfen nicht
entfernt werden.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung fur weitere Anweisungen
auf.

Das Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Personen
(einschlieBlich  Kinder) mit eingeschrankter  korperlicher
Wahrnehmung oder Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer fur ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die
Verwendung des Gerats eingewiesen.

Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder eine
Fehlfunktion aufweist.

Das Gerat darf nur von fachkundigem Personal gewartet werden.
Hersteller und Handler haften nicht fur Schaden oder Verluste,
die durch unsachgemalde Installation oder Verwendung des
Gerats entstehen.

Wenn Sie das Gerat nicht mehr verwenden, ziehen Sie das
Netzkabel aus der Steckdose.

SchlieRen Sie das Gerat nur mit einem geeigneten
Differenzstromschalter und geeigneter Erdung an das Stromnetz
an.

Installieren Sie das Gerat nicht direkt unter einer Steckdose.

Die  Verwendung einer Verlangerungsspule fuhrt zu
Leistungsverlusten, moglicherweise verbunden mit einer
anschlieRenden Warmeentwicklung im Kabel. Daher muss das
Kabel bei Verwendung einer Kabeltrommel vollstandig
abgewickelt werden.

Decken Sie das Gerat nicht ab, wahrend es in Betrieb ist, da es
zu einer Uberhitzung der Innenteile kommen kann.

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, stabile und nicht brennbare
Oberflache, um Brandgefahr zu vermeiden. Installieren Sie das
Gerat nicht in unmittelbarer Nahe von Wasser, wie zum Beispiel
Schwimmbadern, Warmwasserbereitern usw.

Das Gerat darf nicht in Raumen mit explosionsfahigem Staub,
Gasen, Kraftstoffen, Lacken, Dampfen, Losungsmitteln usw.
verwendet werden.



e Wahrend des Betriebs darf das Gerat nicht bewegt werden und
es durfen keine Wartungsarbeiten daran durchgefuhrt werden.

e Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht im Freien oder an einem
anderen Ort gelagert wird, an dem es extremen Temperaturen
oder hoher Luftfeuchtigkeit ausgesetzt sein konnte.

Der Hersteller bzw. Verkaufer ibernimmt keine Gewahrleistung
fur Schaden, die durch unsachgemaBen oder fehlerhaften
Gebrauch entstehen.

TECHNISCHE INFORMATION:

» BGP1506-02
skra :&
; ol e 220-240V
Industrial electric air heater e 50 Hz
Serial No.:| | P20
C € e MFD: 2025/5
D2

Manufacturer: Importer:

Ningbo Baogong Electrical ApplianceCo, Ltd. AHAC d.o.0.,
Fuhai Industrial Zone, Cixi, Cesta Kozjanskega odreda 21,
Ningbo, Zhejiang 315332 P. R. China 3230 Sentjur, Slovenia

LISTE DER EINZELTEILE:

Handgriff

Gehause
Sicherheitsnetz
Netzschalter
Temperaturschalter

agrwONE

e Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie das Gerat verwenden.
¢ WARNUNG: Zugangliche Teile konnen sehr heild sein. Aul3erhalb
der Reichweite von Kindern verwenden.

e Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren

Materialien.
e Bewegen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs nicht.
e Beruhren Sie das Gerat nicht.

GEBRAUCHSANWEISUNG:

AN UND AUS

1. Entfernen Sie samtliche Verpackungen und stellen Sie das Gerat auf eine ebene und harte Oberflache.

2. Schlielen Sie das Netzkabel an eine Steckdose mit einer Spannung von 380—400 V und 50 Hz und
einem geerdeten Stromnetz an.

3. Bringen Sie den Netzschalter (4) in die Position ©fiir die volle Betriebsleistung des Gerites oder in die
Position ©fiir halbe Betriebsleistung.




4. Stellen Sie mit dem Temperaturschalter (5) die gewlnschte Temperatur ein.

5. Das Gerat wird versuchen, den Raum zu heizen. Wenn der beheizte Raum auf die eingestellte
Temperatur erwarmt ist, schaltet sich die Heizung des Gerats automatisch aus und der Lifter 1auft noch
eine Weile weiter, um das Gerat und die internen Komponenten des Gerats zu kihlen. Wenn die
Temperatur des beheizten Raums unter die am Gerat eingestellte Temperatur fallt, schaltet sich die
Heizung des Gerats automatisch ein und beginnt mit der Nachheizung des Raums.

6. Schalten Sie das Gerat ordnungsgemal aus, indem Sie den Temperaturschalter (5) auf die Position
,MIN“ stellen. Bringen Sie den Netzschalter (5) in die Positon®um das Gerat abkiihlen zu lassen.
Lassen Sie das Gerat ca. 2 Minuten in der Kuhlposition. Bringen Sie nach 2 Minuten den Netzschalter
(5) in die Position0.

7. Nachdem das Kihlprogramm beendet ist, trennen Sie das Gerat von der Netzsteckdose.

Wenn Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden, bemerken Sie moglicherweise einen leichten

Rauchgeruch. Das ist vollig normal und nach kurzer Zeit hort auch der Geruch auf. Da das

Heizelement aus Edelstahl besteht, wurde es wdhrend der Produktionsphase mit einem Schutzol

geschiitzt. Der Rauch entsteht durch die Olriickstinde beim Erhitzen.

WARTUNG UND LAGERUNG DES GERATES

1. Schalten Sie das Gerat vor Beginn der Wartungsarbeiten am Netzschalter aus (4). Vergessen Sie nicht,
vorher den Abkulhlvorgang (2 Min.) durchzufiihren. Trennen Sie das Gerat aulerdem vom Stromnetz.

2. Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren, wenn es beschadigt ist. Wenden Sie sich im Falle
einer Stérung an ein autorisiertes Servicecenter.

3. Achten Sie beim Reinigen des Gerates darauf, dass kein Wasser in das Gerateinnere gelangt. Wischen
Sie das Gehause regelmalig mit einem weichen Schwamm oder Tuch ab. Fir stark verschmutzte
Stellen verwenden Sie einen mit lauwarmem Wasser und einem milden Reinigungsmittel
angefeuchteten Schwamm.

4. Stellen Sie sicher, dass Lufteinlass, Lufter und Luftauslass sauber sind. Um die Innenteile zu reinigen,
blasen Sie vorsichtig Druckluft durch den Lufteinlass. Offnen Sie nicht das Geh&use des Gerats, um die
Innenteile zu reinigen. Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats niemals Losungsmittel, Benzin, Toluol
oder ahnlich aggressive Chemikalien.

5. Uberpriifen Sie das Netzkabel regelmaRig. Wenn es abgenutzt, rissig oder beschadigt ist, sollte es von
einem autorisierten Servicecenter ersetzt werden.

6. Stellen Sie vor der Lagerung des Gerats sicher, dass es vollstdndig abgekuhlt und trocken ist, sofern
Sie es gereinigt haben. Decken Sie das Gerat mit einer Plastiktite ab, legen Sie es in die

Originalverpackung und lagern Sie es an einem trockenen und belufteten Ort.
mm Die Geratewartung wird durchgefiihrt, wenn
das Gerat abgekihlt und vom Stromnetz getrennt ist.

REPARATUR

Fir Reparaturen und Ersatzteile wenden Sie sich an einen autorisierten Servicetechniker. Reparieren Sie
das Gerat nicht selbst.

HINWEISE FUR DEN RICHTIGEN GEBRAUCH

Stellen Sie sicher, dass Objekte in alle Richtungen mindestens 1,0 m vom Gerat entfernt sind.

Lassen Sie keine Tiere in die Nahe des Gerats.

Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt eingeschaltet.

Lassen Sie Kinder niemals in die Nahe des Gerats.

Im Falle einer Stérung oder Fehlfunktion reparieren Sie das Gerat niemals selbst, sondern wenden Sie
sich an einen autorisierten Servicetechniker. Schalten Sie in jedem Fall das Gerat aus, warten Sie, bis
der Kiihlvorgang ordnungsgemalf abgeschlossen ist, und trennen Sie das Gerat dann vom Stromnetz.

¢ WARNUNG: Einige Komponenten des Gerats kdnnen sehr heifld werden. Bewahren Sie das Gerat auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

‘
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Artikel

Einheit

Symbol Wert

Einheit

Art der Heizleistung/Raumtemperaturregelung

Heizleistun
3 (wahlen Sie eine aus)
Nominellwarmeleistung Einstufige Heizleistung und
Prom 2,000 kW keine [Nein]
Raumtemperaturregelung
Mindestwarmeleistung Zwei oder mehr manuelle
(indikativ) Pmin 1,000 kw Stufen, keine [Nein]
Raumtemperaturregelung
Maximale Mit mechanischem
Dauerheizleistung Pmax,c 2,000 kW Thermostat [Ja]
Raumtemperaturregelung
. Mit elektronischer .
Energieverbrauch [Nein]
Raumtemperaturregelung
Elektronische
Aus-Modus Po 0,00 w Raumtemperaturregelung plus [Nein]
Tageszeitschaltuhr
Elektronische .
Standby-Modus Psm 0,00 w [Nein]
Raumtemperaturregelung plus
Andere Steuerungsoptionen (Mehrfachauswahl
Leerlauf-Modus Pidle 0,00 W 1
moglich)
Netzwerk-Standby- Raumtemperaturregelung, mit [Nein]
Phsm 0,00 w .
Modus Prasenzerkennung
Raumtemperaturregelung, mit Nein
Standby-Modus mit Informationsanzeig [Nein] P 8 8 [ ]
Erkennung offener Fenster
Saisonale Mit Abstandsregelungsoption [Nein]
Energieeffizienz der
. . 7 s,on 85,0 %
Raumheizung im
aktiven Modus
Mit adaptiver Startkontrolle [Nein]
Mit Arbeitszeitbegrenzung [Nein]
Mit schwarzem Birnensensor [Nein]
Mit Selbstlern-Funktion [Nein]
Mit Regelgenauigkeit [Nein]
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Navod k pouziti

e Tento navod k pouziti plati pro toto zafizeni. Obsahuje dulezité
informace o zahajeni pouzivani a zachazeni s vyrobkem.

e Nez zaCnete zarizeni pouzivat, precCtéte si pozorné cely navod k
pouziti, zvlasté pak bezpecCnostni pokyny. Nedodrzeni tohoto
navodu k pouziti mize vést k vaznym zranénim nebo poskozeni
zarizeni.

e Navod k pouziti vychazi z norem a pfredpisu platnych v Evropské
uni.

e V zahraniCi byste také meli dodrzovat predpisy a zakony daneé
zeme.

e Navod k pouziti uschovejte pro pozdéjsi pouziti. Pokud zarizeni
predate treti osobé, predejte ji také navod k pouZziti.

Vysvétleni znak
V navodu k pouziti nebo na zafizeni jsou pouzity nasledujici
symboly a vystrazna slova:

VAROVANI!

A Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpeli se
stfednim stupném rizika, které, pokud se mu nevyhnete,
muze vést k vécnym Skodam, vaznym zranénim nebo
smrti.

POZNAMKA!
Symbol poskytuje uziteCné doplikové informace o pouziti
zafizeni.

A VAROVANI!

Pred prvnim spusténim, pouzitim a postupy udrzby si
pozorné prectéte navod k pouziti.

PRO VASI BEZPECNOST

e Zafizeni je urCeno pro vytapéni uzavienych prostor, skladu, dilen,
stavenist, sklenikl a podobné. Dodrzujte narodni pfedpisy pro
pouziti ve verejnych budovach.

e Dily a nahradni dily se nesmi odstranovat nebo vyménovat pouze
v autorizovaném servisu.

o Casti zafizeni jsou zapeéet&ny vyrobcem a nesmi byt odstranény.

e Uschovejte navod k pouziti pro dalSi pouziti.
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e Zafizeni neni urCeno pro pouziti osobami (vCetné déti) se
snizenym fyzickym vnimanim nebo schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud na né nedohlizi osoba
odpovédna za jejich bezpelnost nebo jim nebyla poskytnuta
instrukce ohledné pouzivani zarizeni.

e Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materialu.

e Nepouzivejte zarizeni, pokud je posSkozené nebo nefunkéni.

e Servis zafizeni mulze provadét pouze odborné kvalifikovany
personal. Vyrobci a distributofi neodpovidaji za zadné skody nebo
ztraty vyplyvajici z nespravné instalace nebo pouzivani zafizeni.

e Pokazdé, kdyZz nebudete zafizeni pouzivat, odpojte napajeci
kabel ze zasuvky.

e Zafizeni pfipojujte k elektrické siti pouze s vhodnym
diferencialnim proudovym spinacem a vhodnym uzemnénim.

¢ Neinstalujte zafizeni pfimo pod zasuvku ve zdi.

e Pouziti prodluzovaciho kabelu ma za nasledek ztratu vykonu,
pfipadné spojenou s naslednym hromadénim tepla v kabelu. Pri
pouziti kabelového navijaku je proto nutno kabel zcela odvinout.

o Nezakryvejte zarizeni, kdyz je v provozu, protoze by se vnitini
casti mohly prehrat.

e Umistéte zafizeni na rovny, stabilni a nehoflavy povrch, aby
nedoslo k pozaru. Neinstalujte zafizeni v bezprostfedni blizkosti
vody, jako jsou bazény, ohfivace vody...

e Zafizeni se nesmi pouzivat v mistnostech s vybusnym prachem,
plyny, palivy, laky, parami, rozpoustédly...

e Bé&hem provozu se zafizeni nesmi pohybovat ani na ném nesmi
byt provadény zadné udrzbarské prace.

e Zajistéte, aby zarfizeni nebylo skladovano venku nebo na jiném
misté, které by mohlo byt vystaveno extréemnim teplotdam nebo
vysoké vihkosti.

Vyrobce ani prodejce neprebira zadnou zaruku za Skody
zpusobené nevhodnym nebo nespravnym pouzivanim.
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TECHNICKA DATA

» BGP1506-02
skra :&
; ol e 220-240V
Industrial electric air heater e 50 Hz
Serial No.:| | P20
c € e MFD: 2025/5
@ I

Manufacturer: Importer:

Ningbo Baogong Electrical ApplianceCo, Ltd. AHAC d.o.0.,
Fuhai Industrial Zone, Cixi, Cesta Kozjanskega odreda 21,
Ningbo, Zhejiang 315332 P. R. China 3230 Sentjur, Slovenia

POPIS DILU

Rukojet

Kryt
Bezpec€nostni sit’
Vypinaé

Teplotni spinac

agrwnPE

e Pfed pouzitim zafizeni si precCtéte pokyny.
VAROVANI: Pfistupné &asti mohou byt velmi horké. Pouzivejte
mimo dosah déti.
Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

Bé&hem pouzivani zafizenim nehybejte.
Nemanipulujte se zafizenim.

NAVOD K POUZITI:

ZAPNUTI A VYPNUTI

1. Odstrante veSkery obal a umistéte zafizeni na rovny a tvrdy povrch.

2. Pfipojte napajeci kabel do zasuvky, napéti 380-400 V, 50 Hz, s uzemnénym systémem elektrického
napajeni.

3. Presunte vypinac (4) do polohy e pro plny provozni vykon zafizeni nebo do © polohy pro polovi¢ni

provozni vykon.

Pomoci teplotniho spinace (5) nastavte poZadovanou teplotu.

Zarizeni se pokusi vytopit mistnost. Kdyz se vyhfivany prostor zahfeje na nastavenou teplotu, topeni

zarizeni se automaticky vypne a ventilator bude je$té chvili pracovat, aby chladil zafizeni a vnitfni

soucasti zafizeni. Kdyz teplota vytapéné mistnosti klesne pod nastavenou teplotu na zafizeni, topeni
zafizeni se automaticky zapne a za¢ne dohfivat mistnost.

6. Zafizeni fadné vypnéte posunutim spinace teploty (5) do polohy "MIN". Pfepnéte hlavni vypina¢ (5) do
polohy @, aby zafizeni mohlo vychladnout. Nechte zafizeni v poloze chlazeni asi 2 minuty. Po 2
minutach pfepnéte hlavni vypina& (5) do polohy 0.

7. Po ukon&eni programu chlazeni odpojte zafizeni ze sitové zasuvky.

aks

Pri prvnim pouziti zafizeni mizete zaznamenat mirny zapach koure. To je zcela normalni a po kratké
dobé také zapach ustane. Vzhledem k tomu, Ze topné téleso je vyrobeno z nerezové oceli, bylo
béhem vyrobni faze chranéno ochrannym olejem. Kour je zplisoben zbytky oleje pfi zahfivani.
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UDRZBA A SKLADOVANI ZARIZENI

1. Prfed zahajenim udrzby vypnéte zafizeni hlavnim vypinacem (4). Nezapomente pfedem provést proces
chlazeni (2 minuty). Odpojte také zafizeni od napajeni.

2. Pokud je zafizeni poSkozeno, nepokousejte se jej sami opravit. V pfipadé poruchy se obratte na
autorizované servisni stfedisko.

3. Pri Cisténi zafizeni dbejte na to, aby se dovnitf zafizeni nedostala voda. Kryt pravidelné otirejte mékkou

houbou nebo hadfikem. Na silné zne€isténa mista pouzijte houbu navlhéenou viaznou vodou a jemnym
Cisticim prostfedkem.

4. Ujistéte se, ze vstup vzduchu, ventilator a vystup vzduchu jsou Cisté. Chcete-li vydistit vnitfni &asti,
jemné profouknéte stlaCeny vzduch pfes vstup vzduchu. P¥i &iSténi vnitinich Casti neotevirejte kryt
zarizeni. K Cisténi zafizeni nikdy nepouzivejte rozpoustédla, benzin, toluen nebo podobné agresivni
chemikalie.

5. Pravidelné kontrolujte napajeci kabel. Pokud je opotfebovany, praskly nebo poskozeny, mél by byt
vymeénén v autorizovaném servisnim stifedisku.
6. Prfed ulozenim zafizeni se ujistéte, Zze je zcela vychladlé a suché, pokud jste jej vycistili. Zafizeni

zakryjte plastovym sackem, vlozte do puvodniho obalu a ulozte na suchém a vétraném misté.

Vi1l YN[l Udrzba zafizeni se provadi po vychladnuti
zarizeni a odpojeni od elektrické sité.

OPRAVA

Pro opravy a nahradni dily kontaktujte autorizovaného servisniho technika. Neopravujte zafizeni sami.

RADY PRO SPRAVNE POUZIVANI

Ujistéte se, ze pfedméty jsou ve vSech smérech od zafizeni vzdaleny alespornl 1,0 m.

Nepoustéjte zvifata do blizkosti zafizeni.

Nikdy nenechavejte zafizeni zapnuté bez dozoru.

Nikdy nepoustéjte déti v blizkosti zafizeni.

V pfipadé poruchy nebo nespravné obsluhy, nikdy neopravujte zafizeni sami, ale kontaktujte
autorizovaného servisniho technika. V kazdém pfipadé zafizeni vypnéte, pockejte na fadné dokonceni
sekvence chlazeni a poté odpojte zafizeni od sité.

o VAROVANI: N&které sougasti zafizeni se mohou velmi zahtat. Udrzujte zafizeni mimo dosah déti.

‘
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Jednotka

Iskra

Jednotka

skra

Polozka Hodnota

Symbol ‘ Polozka

Tepelny vykon Typ tepelného vykonu/regulace pokojové
teploty (vyberte jeden)
Nomindlni tepelny Jednostupriovy tepelny vykon [Ne]
vykon Pnom 2,000 kw a zadna regulace pokojové
teploty
Minimalni tepelny Dva nebo vice manualnich [Ne]
vykon (orientacni) Prmin 1,000 kW stupni(, Zadna regulace
pokojové teploty
MaX|m:':1|n,| trvaly Proce 2,000 KW S mechanlc!<ym tgrmf)statem [Ano]
tepelny vykon pro regulaci pokojové teploty
- . S elektronickou regulaci [Ne]
Spotieba energie , )
teploty v mistnosti
Elektronicka regulace [Ne]
Vypnuty rezim Po 0,00 w pokojové teploty plus denni
¢asovacd/timer
Elektronicka regulace [Ne]
ReZzim pohotovosti Psm 0,00 w pokojové teploty plus
tydenni ¢asovacd/timer
” .. . Dalsi moznosti ovladani (moZnost
Rezim necinnosti Pidle 0,00 w L, . o
vicenasobného vybéru)
Sitovy pohotovostni Regulace pokojové teploty s [Ne]
.. Pnsm 0,00 w - .
rezim detekci pfitomnosti
R . L , Regulace pokojové teploty, s [Ne]
Pohotovostni rezim s displejem informaci [Ne] , v
detekci otevieného okna
Sezdnni energeticka S mozZnosti ovladani [Ne]
ucinnost vytépénll' 7 son 85,0 % vzdalenosti
prostoru v aktivnim
rezimu
S adaptivnim Fizenim startu [Ne]
S omezenim pracovni doby [Ne]
Se senzorem cCerné zarovky [Ne]
S funkci samouceni [Ne]
S presnosti fizeni [Ne]
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e Tento navod na pouzitie plati pre toto zariadenie. Obsahuje
délezité informacie pre zacatie pouzivania a zaobchadzania s
vyrobkom.

e Skor ako zaCnete zariadenie pouzivat, precitajte si pozorne a
cely navod na pouzitie, zvlast potom bezpecCnostné pokyny.
Nedodrzanie tohto navodu na pouzitie méze viest k vaznym
zraneniam alebo poskodeniu zariadenia.

¢ Navod na pouzitie vychadza z noriem a predpisov platnych v
Eurdpskej unii.

e V zahraniCi by ste tiez mali dodrziavat predpisy a zakony danej
Krajiny.

¢ Navod na pouzitie uschovajte pre neskorsie pouzitie. Ak
zariadenie odovzdate tretej osobe, odovzdajte jej aj navod na
pouzitie.

Vysvetlenie znakov
V navode na pouzitie alebo na zariadeni sa pouzivaju nasledujuce
symboly a vystrazné slova:

VAROVANIE!

A Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpecenstvo
so strednym stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
moze viest k vecnym Skodam, vaznym zraneniam alebo
smrti.

DE] POZNAMKA!
Symbol poskytuje uzitoéné dodato¢né informacie o
pouzivani zariadenia.

VAROVANIE!
Pred prvym spustenim, pouzitim a postupmi udrzby si

pozorne precitajte navod na pouzitie.

PRE VASU BEZPECNOST

e Zariadenie je urCené na vykurovanie uzavretych priestorov,
skladov, dielni, stavenisk, sklenikov a podobne. Dodrzujte
narodné predpisy pre pouzitie vo verejnych budovach.

¢ Diely a nahradné diely sa nesmu odstranovat’ alebo vymienat iba
V autorizovanom servise.

e Casti zariadenia su zapeéatené vyrobcom a nesmi byt
odstranené.

‘
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e Uschovajte si navod na pouzitie pre dalSie pouzitie.

e Zariadenie nie je urCené na pouzitie osobami (vratane deti) so
znizenym fyzickym vnimanim alebo schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial na nich nedohliada
osoba zodpovedna za ich bezpeCnost alebo im nebola
poskytnuta instrukcie ohfadom pouzivania zariadenia.

¢ Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych materialov.

e Nepouzivajte zariadenie, ak je poskodené alebo nefunkCné.

e Servis zariadenia méze vykonavat iba odborne kvalifikovany
personal. Vyrobcovia a distributori nezodpovedaju za ziadne
Skody alebo straty vyplyvajuce z nespravnej inStalacie alebo
pouzivania zariadenia.

e Zakazdym, ked nebudete zariadenie pouzivat, odpojte napajaci
kabel zo zasuvky.

e Zariadenie pripajajte k elektrickej sieti iba s vhodnym
diferencialnym pradovym spinacom a vhodnym uzemnenim.

¢ Neinstalujte zariadenie priamo pod zasuvku v stene.

e Pouzitie predlzovacieho kabla ma za nasledok stratu vykonu,
pripadne spojenu s naslednym hromadenim tepla v kabli. Pri
pouziti kablového navijaka je preto nutné kabel uplne odvinut.

e Nezakryvajte zariadenie, ked je v prevadzke, pretoze by sa
vnutorné Casti monhli prehriat.

¢ Umiestnite zariadenie na rovny, stabilny a nehorlavy povrch, aby
nedoSlo k poziaru. NeinStalujte zariadenie v bezprostredne;
blizkosti vody, ako su bazény, ohrievacCe vody...

e Zariadenie sa nesmie pouzivat v miestnostiach s vybusnym
prachom, plynmi, palivami, lakmi, parami, rozpustadlami...

e PoCas prevadzky sa zariadenie nesmie pohybovat ani na fiom
nesmu byt vykonavané ziadne udrzbarske prace.

e Zaistite, aby zariadenie nebolo skladované vonku alebo na inom
mieste, ktoré by mohlo byt vystavené extrémnym teplotam alebo
vysokej vihkosti.

Vyrobca ani predajca neprebera ziadnu zaruku za Skody
spésobené nevhodnym alebo nespravnym pouzivanim.
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TECHNICKE DATA

e BGP1506-02
llskra 5
e 220-240V

Industrial electric air heater e 50 Hz

Serial No.:| | P20
@ |
Manufacturer: Importer:
Ningbo Baogong Electrical ApplianceCo, Ltd. AHAC d.o.0.,
Fuhai Industrial Zone, Cixi, Cesta Kozjanskega odreda 21,
Ningbo, Zhejiang 315332 P. R. China 3230 Sentjur, Slovenia

POPIS DIELOV

Rukovat

Kryt
Bezpecnostna siet
Vypinac

Teplotny spinaé

agrnpE

¢ Pred pouzitim zariadenia si precéitajte pokyny.
VAROVANIE: Pristupné €asti mézu byt velmi horuce.
Pouzivajte mimo dosahu deti.
Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

Pocas pouzivania zariadenim nehybte.
Nemanipulujte so zariadenim.

NAVOD NA POUZITIE:

ZAPNUTIE A VYPNUTIE

1. Odstrante vSetky obaly a umiestnite zariadenie na rovny a tvrdy povrch.

2.  Pripojte napdjaci kabel do zasuvky, napatie 380-400V, 50 Hz, s uzemnenym systémom elektrického
napajania.

3. Presunte vypina¢ (4) do polohy S/ pre plny prevadzkovy vykon zariadenia alebo do © polohy pre

poloviény prevadzkovy vykon.

Pomocou teplotného spinaca (5) nastavte poZadovanu teplotu.

Zariadenie sa pokusi vykurit miestnost. Ked sa vyhrievany priestor zahreje na nastavenu teplotu,

kurenie zariadenia sa automaticky vypne a ventilator bude eSte chvilu pracovat, aby chladil zariadenie

a vnutorné sucasti zariadenia. Ked teplota vykurovanej miestnosti klesne pod nastavenu teplotu na

zariadeni, kurenie zariadenia sa automaticky zapne a za¢ne dohrievat’ miestnost'.

aks

6. Zariadenie riadne vypnite prepnutim spinaca teploty (5) do polohy ,MIN®. Posurite hlavny vypina¢ (5) do
polohy, ® aby zariadenie mohlo vychladnut. Nechaijte zariadenie v chladiacej polohe asi 2 minaty. Po 2
minutach prepnite hlavny vypinaé (5) do polohy 0.

7. Po ukongeni programu chladenia odpojte zariadenie zo sietovej zasuvky.

Pri prvom pouziti zariadenia mézete zaznamenat’ mierny zapach dymu. To je uplne normalne a po
kratkom Case prestane aj zapach. Ked’ze je vykurovacie teleso vyrobené z nehrdzavejucej ocele, bolo
pocas vyrobnej fazy chranené ochrannym olejom. Dym je spdésobeny zvySkami oleja pocas
zahrievania.
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UDRZBA A SKLADOVANIE ZARIADENIA

Pred zacatim udrzby vypnite zariadenie vypinaéom (4). Nezabudnite vopred vykonat’ proces chladenia
(2 minuaty). Zariadenie tiez odpojte od napajania.

Ak je zariadenie poskodené, nepokuSajte sa ho opravit sami. V pripade poruchy sa obratte na
autorizované servisné stredisko.

Pri Cisteni zariadenia dbajte na to, aby sa dovnutra zariadenia nedostala voda. Kryt pravidelne utierajte
makkou Spongiou alebo handri¢kou. Na silne zneCistené miesta pouzite Spongiu navihéenu viaznou
vodou a jemnym Cistiacim prostriedkom.

Uistite sa, ze vstup vzduchu, ventilator a vystup vzduchu su Cisté. Ak chcete vycistit' vnutorné Casti,
jemne prefuknite stlaeny vzduch cez vstup vzduchu. Pri Cisteni vnutornych €asti neotvarajte kryt
zariadenia. Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte rozpustadla, benzin, toluén alebo podobné
agresivne chemikalie.

Pravidelne kontrolujte napajaci kabel. Pokial' je opotrebovany, prasknuty alebo poSkodeny, mal by byt
vymeneny v autorizovanom servisnom stredisku.

Pred ulozenim zariadenia sa uistite, Ze je uplne vychladnuté a suché, ak ste ho vydcistili. Zariadenie
zakryte plastovym vreckom, vlozte do pévodného obalu a ulozte na suchom a vetranom mieste.

é VRO INIH] Udrzba zariadenia sa vykonava po

vychladnuti zariadenia a odpojeni od elektrickej siete.

OPRAVA

Pre opravy a nahradné diely kontaktujte autorizovaného servisného technika. Neopravujte zariadenie sami.

RADY NA SPRAVNE POUZIVANIE

Uistite sa, Zze predmety su vo vSetkych smeroch od zariadenia vzdialené aspori 1,0 m.

Nepustajte zvierata do blizkosti zariadenia.

Nikdy nenechavaijte zariadenie zapnuté bez dozoru.

Nikdy nepustajte deti v blizkosti zariadenia.

V pripade poruchy alebo nespravnej obsluhy, nikdy neopravujte zariadenie sami, ale kontaktujte
autorizovaného servisného technika. V kaZdom pripade zariadenie vypnite, pocCkajte na riadne
dokonc&enie sekvencie chladenia a potom odpojte zariadenie od siete.

VAROVANIE: Niektoré su€asti zariadenia sa mézu velmi zohriat. UdrZujte zariadenie mimo dosahu deti.

(6}
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Hodnota Jednotka Polozka Jednotka
Typ tepelného vykonu/regulacia izbovej teploty

Tepelny vykon

(vyberte jeden)

Nominalny tepelny Jednostupriovy tepelny

vykon Prom 2,000 kw vykon a Ziadna reguldcia [nie]
izbovej teploty

Minimalny tepelny Dva alebo viac manualnych

vykon (orientacny) Pmin 1,000 kw stupnov, Ziadna regulacia [nie]
izbovej teploty

I\/Iaximlélnly trvaly P 2,000 KW S mecha[ﬂ(':kyj/m termostatom [4no]

tepelny vykon na reguldciu izbovej teploty

. S elektronickou regulaciou .
Spotreba energie [nie]

teploty v miestnosti
Elektronické ovlddanie
Vypnuty rezim Po 0,00 w izbovej teploty s dennym [nie]
¢asovacéom/timer
Elektronicka reguldacia
Pohotovostny rezim Psm 0,00 w izbovej teploty plus denny [nie]
¢asovacd/timer
Dalsie moznosti ovladania (moznost
viachasobného vyberu)
Reguldcia izbovej teploty s

Necinny rezim Pidle 0,00 W

Sietovy pohotovostny

.. P 0,00 w ) ) . nie
rezim rem detekciou pritomnosti [nie]
S . L - . Regulacia izbovej teploty, s .
Pohotovostny rezim s displejom informacii [nie] & . ) ’p v [nie]
detekciou otvoreného okna
Sezénna energeticka S mozZnostou ovlddania
ucéinnost vykurovania vzdialenosti .
. y , 7 s,on 85,0 % [nle]
priestoru v aktivnom
rezime
S adaptivnym riadenim .
 acaptiviy [nie]
Startu
S obmedzenim pracovného .
N [nie]
casu
So senzorom Ciernej Ziarovky [nie]
S funkciou samoucenia [nie]
S presnostou riadenia [nie]




nstructions for use

e These instructions for use apply to this device. They contain
important information about starting to use and handling the
product.

e Before starting to use the device, carefully and completely read
the instructions for use, especially the safety instructions. Failure
to follow these operating instructions may result in serious
personal injury or damage to the device.

e The instructions for use are based on the standards and
regulations in force in the European Union.

e Abroad, also observe the regulations and laws of the individual
country.

e Save the instructions for use for later use. If you hand the device
over to third parties, be sure to hand them these operating
instructions at the same time.

Explanation of signs
The following symbols and warning words are used in the
instructions for use or on the device:

WARNING!

A This warning symbol/word indicates a medium risk hazard
which, if not avoided, may result in property damage,
death, or serious injury.

D}] FOOTNOTE!
The symbol provides useful additional information about
the use of the device.

WARNING!
Before the first start-up, use and maintenance
procedures, carefully read the instructions for use.

FOR YOUR SAFETY

e The device is intended for heating closed spaces, warehouses,
workshops, construction sites, greenhouses, etc. Observe
national regulations for use in public buildings.

e Parts and spare parts must not be removed or replaced except by
an authorized service person.

e Parts of the device are sealed by the manufacturer and must not
be removed.

‘
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e Keep the instructions for use for further guidance.

e The device is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical perception or capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the device by a
person responsible for their safety.

¢ Do not use the device near flammable materials.

¢ Do not use the device if the device is damaged or malfunctioning.

e The device may only be serviced by professionally qualified
personnel. Manufacturers and distributors are not responsible for
any damage or loss resulting from improper installation or use of
the device.

¢ Whenever you are not going to use the device anymore, pull out
the power cable from the mains socket.

e Only connect the device to the electrical network with a suitable
differential current switch and suitable grounding.

e Do not install the device directly under a wall outlet.

¢ Using an extension reel results in power loss, possibly combined
with subsequent heat build-up in the cable. Therefore, the cable
must be completely unwound when using a cable reel.

e Do not cover the device while it is in operation, as internal parts
may overheat.

e Place the device on a flat, stable and non-flammable surface to
avoid fire hazards. Do not install the device in the immediate
vicinity of water, such as swimming pools, water heaters, ...

e The device must not be used in rooms with explosive dust, gases,
fuels, varnishes, vapors, solvents, ...

e During operation, the device must not be moved, nor should any
maintenance work be carried out on it.

e Ensure that the device is not stored outdoors or in any other
location that may be exposed to extreme temperatures or high
humidity.

The manufacturer or seller does not accept any warranty for
damage caused by improper or incorrect use.



TECHNICAL INFORMATION:

* BGP1506-02
llskra 5
e 220-240V

Industrial electric air heater e 50 Hz

Serial No.: | | P20
C € e MFD: 2025/5
@ [ B
Manufacturer: Importer:
Ningbo Baogong Electrical ApplianceCo, Ltd. AHAC d.o.0.,
Fuhai Industrial Zone, Cixi, Cesta Kozjanskega odreda 21,
Ningbo, Zhejiang 315332 P. R. China 3230 Sentjur, Slovenia

PARTS LIST:

Handle

Housing

Safety net

Power switch
Temperature switch

agrwnpE

¢ Read the instructions before using the device.
WARNING: Accessible parts can be very hot. Use out of reach of
children.
Do not use the device near flammable materials.

Do not move the device during use.
Do not tamper with the device.

INSTRUCTIONS FOR USE:

ON AND OFF

1. Remove all packaging and place the device on a flat and hard surface.

2. Connect the power cable to a socket, voltage 380-400V, 50 Hz, with a grounded electric power supply
system.

3. Move the power switch (4) to the position ©for the full operating power of the device or into position©for

half operating power.

Use the temperature switch (5) to set the desired temperature.

The device will try to heat the room. When the heated space is heated to the set temperature, the

heater of the device will automatically turn off, and the fan will continue to work for a while to cool the

device and the internal components of the device. When the temperature of the heated room falls below

the set temperature on the device, the heater of the device will automatically turn on and start reheating

the room.

6. Switch off the device properly by moving the temperature switch (4) to the "MIN" position. Move the
power switch (5) to the position®to let the device cool down. Leave the device in the cooling position
for about 2 minutes. After 2 minutes, move the power switch (5) to the position 0.

7. After the cooling program is finished, disconnect the device from the mains socket.

o s

When using the device for the first time, you may notice a slight smell of smoke. This is completely
normal and after a short time the smell will also stop. Since the heating element is made of stainless
steel, it was protected with a protective oil during the production phase. The smoke is caused by the
oil residue during heating.



DEVICE MAINTENANCE AND STORAGE

Before starting maintenance, switch off the device with the power switch (5). Do not forget to perform
the cooling process (2 min) beforehand. Also disconnect the device from the power supply.

2. Do not try to repair the device yourself if it is damaged. In the event of a malfunction, contact an
authorized service center.

3.  When cleaning the device, make sure that water does not get inside the device. Wipe the case regularly
with a soft sponge or cloth. For heavily soiled areas, use a sponge moistened with lukewarm water and
a mild detergent.

4. Make sure the air inlet, fan and air outlet are clean. To clean the internal parts, gently blow compressed
air through the air inlet. Do not open the case of the device to clean the internal parts. Never use
solvents, benzine, toluene or similar aggressive chemicals to clean the device.

5. Check the power cord regularly. If it is worn, cracked or damaged, it should be replaced by an
authorized service center.

6. Before storing the device, make sure that it is completely cooled and dry if you have cleaned it. Cover
the device with a plastic bag, put it in the original packaging and store it in a dry and ventilated place.

W€ Device maintenance is performed when the
device is cooled down and disconnected from the
electrical network.

REPAIRS

For repairs and spare parts, contact an authorized service technician. Do not repair the device yourself.

ADVICE FOR CORRECT USE

Ensure that objects are at least 1.0 m away from the device in all directions.

Do not let animals near the device.

Never leave the device on, unattended.

Never let children near the device.

In the event of a malfunction or malfunction, never repair the device yourself, but contact an authorized
service technician. In any case, switch off the device, wait for the cooling sequence to complete properly,
and then disconnect the device from the mains.

o WARNING: certain components of the device may become very hot. Keep the device out of the reach of children.

al
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ltem Symbol \ Value Unit  Item Unit

Heat output Type of heat output/room temperature control (select
one)

Nominal heat Pror 2000 KW Single stage heat output and no room [no]

output temperature control

Minimum heat Two or more manual stages, no room [no]

output Pmin 1.000 kW | temperature control

(indicative)

Maximum With mechanic thermostat room [yes]

continuous Prmax,c 2.000 kW | temperature control

heat output

Power consumption With electronic room temperature control [no]

In off mode Po 0.00 W EIectronic room temperature control plus [no]
day timer

In standby P, 0.00 W Electro.nic room temperature control plus [no]

mode week timer

In idle mode Pide 0.00 W | Other control options (multiple selections possible)

In network P 0.00 W Room jcemperature control, with presence [no]

standby detection

Standby mode with display of No Room temperature control, with open [no]

information window detection

Seasonal space With distance control option [no]

heét.mg en.ergy 7 s,0n 85.0 %

efficiency in

active mode
With adaptive start control [no]
With working time limitation [no]
With black bulb sensor [no]
With self-learning functionality [no]
With control accuracy [no]




GARANCIJSKA IZJAVA

S to garancijsko izjavo AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slovenija, izjavlja:

¢ da jamc&imo za kakovost oziroma za brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izroCitvijo blaga potroSniku.

¢ da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, e ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo,

e da bomo na vaSo zahtevo, e bo seveda podana v garancijskem roku, na svoje stroske poskrbeli za odpravo okvar in
pomanikljivosti na izdelku, najkasneje v 30 dneh od dneva prijave okvare. Ta rok se lahko podalj$a za najve¢ 15 dni, Ce je
izdelek ze bil v popravilu. Izdelek, ki ne bo popravljen v omenjenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Za €as popravila vam bomo garancijski rok podaljSali. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z
novim vam bomo izdali nov garancijski list.

¢ da prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlo€ati o zamenjavi
izdelka brez mnenja tehnicne sluzbe uvoznika.

¢ da zagotavljamo servisiranje, vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate $e 3 leta od preteka garancijskega roka.

e Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJSKI ROK

Dajalec garancije jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku 24 meseceyv, ki zacne teci z izro€itvijo blaga
potroSniku. V primeru uporabe izdelka v poklicne ali pridobitne namene oziroma v namene, ki presegajo obi¢ajno rabo v
gospodinjstvu, ali ¢e aparat uporablja oseba, ki v skladu z veljavno zakonodajo ni opredeliena kot potroSnik, znaSa
garancijski rok 12 mesecev. Za vse akumulatorje/baterije velja garancijski rok 12 mesecev. Ne jam¢imo za izgubljene
podatke.

OPOZORILO: Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Potrosnik ima zakonsko pravico, da v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam¢éevalne zahtevke zoper
prodajalca.

PRAVICE POTROSNIKA IN NACIN UVELJAVLJANJA GARANCIJE:

¢ Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne
zahtevke v garancijskem roku pri ¢emer garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

¢ Potrosnik o neskladnosti oz. o uveljavljanju garancije obvesti garanta in sicer pisno po posti, preko elektronske poste

ali osebno pri pooblas€enem servisu s predlozitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogodi pregled

reklamiranega blaga.

Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem

listu ali oglaSevalskem sporo€ilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno

30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasCeni servis od potroSnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora

proizvajalec potroSniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

Rok iz prejsnje toCke se lahko podaljSa na najkrajSi €as, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave, vendar

za najve¢ 15 dni. Pri dolo€itvi podaljSanega roka se uposStevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost

neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokon€anje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in

razlogih za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti potroSnika pred potekom roka 30 dni.

Ce proizvajalec v roku 30 oziroma 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko

potrodnik zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potro$nik

zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potroSnik

prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potroSnik zahteva vracilo platanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost

pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec

izda nov garancijski list.

Proizvajalec oziroma pooblad€eni servis lahko potrosSniku za €as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna

garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.

Ce proizvajalec potroSniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potroSnik pravico uveljavljati

Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune

izvrSitve.

StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma

nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

e pri reklamaciji morate predloziti izpolnjen garancijski list, originalni raéun o nakupu (ali kopijo obeh);

¢ da izdelek ni mehansko poSkodovan;

e da v izdelek ni posegla oseba, ki za to ni imela pooblastila;

¢ da je kupec (uporabnik) ravnal in uporabljal izdelek po prilozenih navodilih;

e ¢e gre za uveljavljanje pravic iz naslova neskladnosti izdelka, mora kupec o neskladnosti obvesti prodajalca v dveh
mesecih od dneva, ko je bila neskladnost ugotovljena.

¢ v garancijski dobi je pooblas¢eni servis samo AHAC d.o.0.;

e da garancijske nalepke in pecati niso poskodovani ali odstranjeni.

PRENEHANJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancijska storitev ne velja za dele, ki so podvrzeni obrabi (Zarnice, grelci, nitne glave, SCetke elektromotorja, obrabljeni zobniki).
Garancije prav tako ne upoStevamo za okvare, ki so nastale med transportom po nasi izroCitvi zaradi nepravilne nastavitve in
ravhanja z izdelkom, mehanskih okvar (fizicni lom), okvar zaradi nestrokovnega in malomarnega ravnanja z izdelkom, pri
vsakem nepooblaséenem posegu, Ce je do okvare prislo zaradi uporabe neprimernega potroSnega materiala ali teko€in, ¢e so
bili v izdelek vgrajeni neoriginalni deli, zaradi prevelike napetosti elektricnega toka, viSje sile, udara strele, iztoka baterij,
CiSCenja izdelkov ali njegovih delov ter vdora tekoc€ine v izdelek.

Preden izdelek izroCite na servis mora biti o¢iS¢en vseh necisto€ in v originalni embalazi z vsemi pripadajo€imi deli. V
nasprotnem primeru vam bomo primorani zaracunati stroSke ¢iS€enja po ceniku distributerja.

V primerih zlorabe in nepravilne uporabe, uporabe sile ter pri posegih, ki niso bili izvedeni s strani pooblaS€enega servisa garancija
preneha veljati. Vasih zakonskih pravic ta garancija ne omejuje.
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Oddaja stare elektri€ne in elektronske opreme:
(veljavno v Evropski uniji in v drugih evropskih drzavah s sistemom lo€enega zbiranja odpadkov).
Ta simbol na izdelku, njegovi embalazi ali v pripadajo¢ih dokumentih pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati kot z

E gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.

Recikliranje tega izdelka bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov in bo pomagalo prepreciti negativne posledice na
okolje in zdravje ljudi. Odstranitev izdelka mora biti v skladu z veljavnimi predpisi za oddajanje odpadkov. PodrobnejSe
s NfOrmMacije o ravnanju s tem izdelkom ter o njegovi vmitvi in recikliranju lahko dobite pri lokalni mestni upravi,
komunalnem podjetju ali v trgovini, kier ste izdelek kupili. Odpadno elektrino in elektronsko opremo lahko oddate
brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob dobavi nove elektricne oziroma elektronske opreme.
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektri€na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES
morate okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Za morebitne tiskarske napake se opravi€ujemo. Vse pravice pridrzane.

GARANCIJSKI LIST

& & POSLOVNA ENOTA SERVIS: E 041 308 030
AHALC ; POOBLASCENI SERVIS /h\ Stopce 31, 3231 Grobelno, Slovenija p®g servis@ahac.si
DELOVNI CAS: Vsak delovnik: PON-PET: 7:00-16:00

Podatki o kupcu Podatki o proizvodu

Ime in priimek Vrsta/naziv izdelka
Naslov Tip in model
E-posta Serijska Stevilka
Telefon Proizvajalec

Datum izrogitve blaga/pri¢etka veljavnosti garancije Zig in podpis trgovca/ke



JAMSTVENI LIST

Davateljjamstva za republiku Hrvatsku: FLAMMA LUX d.o.0., Ulica Juraja i Vjekoslava Stanci¢a 98, 10419 Vukovina, Hrvatska izjavijuje:

Za vrijeme trajanja jamstvenog roka jamcimo za besprijekoran rad uredaja, ako se koristi u skladu s njegovom namjenom i prilozenim tehnickim uputama za uporabu i odrzavanje:

o za kuplieni uredaj u jamstvenom roku osigurano je servisno odrZavanije i rezervni dijelovi u oviastenom servisu.

 Zza vrileme jamstvenog roka obvezujemo se besplatno otkloniti kvarove, za koje se utvrdi da su uzrokovani greSkom u materijalu il procesu proizvodnje. Odluku o uzroku kvara
donosi ovlasteni servis, a potvrduje centralni servis.

¢ datrgovac nije osposoblien za tehnicke odluke 0 moguéem kvaru i da kao takav ne moze odlucivati o zamjeni uredaja bez miSlienja tehnicke sluzbe proizvodaca.

e zaovaj uredaj osigurano je servisno odrzavanie i rezervni diielovi jos tri (3) godina od dana isteka jamstvenog roka.

¢ za sve eventualne sporove izmedu korisnika i oviastenog servisa, a u svezi jamstva, mjerodavna je odluka centralnog servisa. Prigovor na odluku mora biti dostavijen u pisanom
obliku centralnom servisu.

o jamstvo vrijedi za teritorij Republike Hrvatske

Za prijavu kvara u jamstvenom roku, potrebno je dostaviti: Napomena: Troskove za propisano

o Kompletan, Cist uredaj sa pripadajuéom opremom redovno odrzavanje tijekom

* Uredaj mora biti uredno zapakiran u originalnu ambalazu, s ciliem spre¢avanja ote¢enja u transportu jamstvenog roka, kao i troskove koji ne spadaju
* Racun o kupovini i popunjen i ovjeren Jamstvenl list u obveze po osnovi jamstva, snosi vlasnik
o Kratki pisani opis kvara i okolnosti pod kojima je kvar nastao uredaja.

TRAJANJE JAMSTVA
JAMSTVENI ROK: davatelj jamstva jamci za svojstva i besprijekoran rad uredaja u jamstvenom roku od 24 mjeseca, koji pocinje tec¢i od dana isporuke uredaja potrosacu. U slucaju upotrebe
uredaja u profesionalne ilidohodovne svrhe, koje premasuju uobicajenu potrosnju u domacinstvu, ili ukoliko uredaj koristi osoba, koja u skladu sa vazec¢im zakonodavstvom, nije definirana
kao potrosac, jamstveni rok je 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije jamstveni rok je 12 mjeseci. Ne jam¢imo za izgubljene podatke. U slucaju kada na reklamiranom uredaju nije
utvrden kvar, imamo pravo zaracunati troskove dij anostlke
NAPOMENA: Jamstvo ne iskljucuj govca za materijalne nedostatke na uredaju

Uredaj ne smije imati mehanicka ostecenja

Uredaj ne smije otvarati ili vrSiti preinake neoviaStena osoba

Jamstvene naljepnice i pecati ne smiju biti osteceni ili odstranjeni

Ovo jamstvo ne ograniava potraZivanja vezana uz zakonsko jamstvo potroSaca sukladno Zakonu o obveznim odnosima i Zakonu o zastiti potroSaca.

TroSkove redovnih servisnih pregleda i propisanog redovnog odrzavanja uredaja tijekom jamstvenog roka (€iS¢enje, zamjena filtera i sliéno) snosi viasnik uredaja.
Dijelovi koji se troSe, izuzeti su od ovog jamstva.

Za sve rezervne dijelove i dodatnu opremu, trajanje jamstva je 6 (Sest) mjeseci.

Krajnji korisnik moZe vrSiti potrazivanja samo na osnovi ovog jamstva proizvodaca, ako nema pravo na potrazivanje temeliem jamstva u skladu sa Zakonom o obveznim odnosima.

U slucaju kvara na uredaju koji je predmet ovog jamstva obvezujemo se da éemo uredaj popraviti u razumnom roku sukladno zakonu. Ukoliko popravak nije izvrSen

u razumnom roku, uredaj ¢e se zamijeniti novim, istim takvim ili adekvatnom zamjenom, koja je u sustini ekvivalentna zamjena uredaju s nedostatkom.
POSTOJANJE NEDOSTATAKA

» Sukladno ovim uvjetima proizvoda¢ je odgovoran za sve nedostatke uredaja, pod uvjetom da je taj nedostatak postojao u trenutku prenosenja rizika uredaja od
prodavaca na krajnjeg korisnika.
¢ Proizvodac se ne smatra odgovornim ako je uredaj oSte¢en zbog neispravne i neprikladne uporabe; nepridrzavanja uputa za koristenje; neispravnog sastavljanja i /
ili pokretanja od strane krajnjeg korisnika; neispravnog ili nemarnog rukovanja; neispravnih i / ili od strane od strane proizvodac¢a neodobrenih preinaka ili popravaka
koje provede krajniji korisnik ili neovlastena treca strana. Navedeno vrijedi i za nedostatke koji imaju tek neznatne posljedice na vrijednost ili prikladnost uredaja te za
uobicajeno troSenje pri koristenju uredaja sukladno njegovoj namjeni.
JAMSTVO NE OBUHVACA:
Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom.
Priagodavanje ili promjene za poboiianje uredaja za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koriStenje, osim ako je za te preinake predodena pismena suglasnost proizvodaca.
Potrosni materijal kao Sto su: nozevi, signalne lampice, grijaci te ostali dijelovi s ogranicenim trajanjem.
Ostecenje ili kvar koji je nastao uslued mehanickog loma ili oStecenja, ulaska prasine, ostataka hrane ili vode u unutrasnjost uredaja (motora), te oStecenja i kvarove koji su
nastali uslijed loSeg odrzavanja i neadekvatnog ¢iSéenja uredaja.
Ostecenje ili kvar nastao uporabom uredaja u druge svrhe od onih opisanih u uputama, te u slu¢aju koristenja uredaja u profesionalne, industrijske ili sli¢ne svrhe.
Kvarovi uredaja izvan jamstvenog roka.
Mehanicke lomove sastavnih dijelova uredaja (plasticnin, staklenih i ostalih dijelova).
JAMSTVO SE NE PRIZNAJE U SLIJEDECIM SLUCAJEVIMA:
Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i racun o kupovini.
Ako se kupac nije pridrzavao uputa o kori$tenju uredaja.
Ako je uredaj otvaran, prepravijan ili popravljan od strane neovlastene osobe.
Ako su kvarovi na uredaju nastali djelovanjem viSe sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektricnoj mrezi, elementarne nepogode i sli¢no.
Ako su kvarovi nastali oéte(:ivanjem zbog nepropisane uporabe ili nepravilnim transportiranjem; ostecenja koja oCigledno proizlaze iz prekomjeme uporabe / preoptere(:enja.
TroSenje koje je prouzrocio korisnik - npr. tupe ostrice pile ili nepravilno bruSenije pile, oSte¢enja uzrokovana nepravilnim / neprimjerenim sredstvima - npr. pogresno gorivo
Lomljenje dijelova kuéista ili priklju¢aka inducirana preopterec¢enjem radi nenormalnog naprezanja.
Savijanje / deformacija dijelova kucista i priklju€aka inducirana preopterecenjem.
Ako je kvar nastao greSkom u sustavu na kaji je proizvod prikljucen.
Ukoliko se u ovlastenom servisu utvrdi da uredaj ispravno radi, kupac ¢e snositi troskove koji su nastali radi neopravdane prijave kvara.
ZBRINJAVANJE STARIH ELEKTRICNIH | ELEKTRONICKIH UREDAJA:
(vrijedi u Europskoj uniji i u drugim europskim drzavama sa sustavom odvojenog skupljanja otpada).
Ovaj simbol na uredaju, njegovoj ambalaZiili u pripdajuc¢im dokumentima znaci da sa uredajem ne smijete gospodariti kao sa kuénim otpadom. Morate ga predati u odgovarajuce
reciklazno dvoriste za elektricnu i elektronsku opremu. Recikliranje uredaja, pomodi ¢e u oCuvanju prirodnih izvora i spre¢avanju negativnih posljedica na okolis i zdravlje ljudi.
Odlaganje uredaja mora biti sukladno vazecim propisima za zbrinjavanje otpada. Detaljnije informacije o gospodarenju sa ovom vrstom otpada mozete dobiti u komunalnom
poduzecu ili kod trgovca, kod kojeg ste kupili uredaj. Sukladno Direktivi 2012/19/EU elektri¢ni alati koji nisu viSe u upotrebi i Direktivi 2006/66/ES pokvarene i potrosene
akumulatorske baterije/baterije moraju se odvojeno odlagati i reciklirati.
mesmmmn  Za eventualne tiskarske greske se ispricavamo. Sva prava zadrzana.

Prije nego Sto predate uredaj na servis isti mora biti o¢iS¢en od svih necistoca i zapakiran u originalnom pakiranju, inace ¢emo vam naplatiti troskove ¢iSéenja
uredaja po cjeniku, minimalno 100 kuna.

RADI BRZE | KVALITETNUE USLUGE, PRUE SLANJA UREDAJA NA POPRAVAK, ZA SVE REKLAMACUE, SAVJETE | NEJASNOGE KONTAKTIRAITE OVLASTENI SERVIS!

OVLASTENI SERVIS: : KONTAKT:

FLAMMA LUX d.0.0. /\ Ulica Juraja i Vjekoslava Stancica 98, Tel.: +385 1 6701 890 W
A servis.zagreb@ahac.si

10419 Vukovina, Hrvatska
Fax: +385 1 6701 891

RADNO VRUEME: Svaki radni dan od ponedeljka do petka
Podatki o kupcu
Ime in prezime Vrsta/naziv uredaja
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac

Datum isporuke uredaja/pri¢etka valjanosti jamstva Zig in potpis trgovca



GARANCIJSKA IZJAVA

TRIOMAX D.0O.0., 76300 Bijeljina, Ulica Cara Urosa br. 56, BOSNA | HERCEGOVINA, izjavlja:

e da ¢e proizvod u garancijskom roku raditi besprijekorno, ako ga budete koristiti u skladu s njegovom namjenom i prema
uputama za upotrebu,

e da ¢emo na vas zahtjev, ako bude podnijet u garantnom roku, na svoj troSak pobrinuti se za otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu, a najkasnije 45 dana od dana prijave kvara. Proizvod koji ne bude popravljen u tom roku, mi éemo na vas$ zahtjev,
zamijenite novim. Za vrijeme popravka, produzit ¢emo garantni rok. Za prijem u servis uzima se datum kada je uredaj primljen u
ovlastenu servisnu radnju, u slucaju predaje uredaja u trgovinu racuna se tri radna dana kasnije.

e da prodavac nije osposobljen za tehnicku procjenu mogucéih kvarova i zato ne moze odlucivati o zamjeni uredaja bez
misljenja tehniCke sluzbe uvoznika.

e garantiramo servisiranje i rezervne dijelove za minimalan period koji propisuje zakonodavstvo.

garantiramo za kvalitet odnosno besprijekoran rad u garantnom roku, koje pocinje s danom isporuke robe potrosacu.

o Ova garancija vazi na teritoriji Bosne i Hercegovine

GARANCIJSKI ROK
Proizvoda¢ garantuje za svojstva ili besprijekoran rad u garancijskom roku od 24 mjeseca, koji pocinje te¢i sa izruéenjem robe
potroSacu. U slucaju da se proizvod koristi za profesionalne ili komercijalne namjene, odnosno za namjene koje prekoracuju

uobicajenu upotrebu u domacinstvu, ili ako uredaj koristi osoba koja u skladu sa vaze¢im zakonodavstvom nije oprediieliena kao
potro$ac, garancijski rok iznosi 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije vazi garancijski rok od 12 mjeseci. Ne dajemo garanciju za
izgubliene podatke. U slucaju da na reklamiranom proizvodu nema kvara, imamo pravo naplatiti nastale troSkove dijagnostike
UPOZORENJE: Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavaca za greske na robi.

USLOVI ZA GARANCIJU SU:

¢ kod reklamacije morate priloziti ovjeren garancijski list, original racun o kupovini (ili kopiju oba);

¢ da proizvod nije mehanicki oStecen;

¢ da uredajem nije rukovala osoba koja za to nije ovlastena;

¢ da je kupac (korisnik) djelovao i koristio uredaj prema prilozenim uputama;

e kupac mora navesti vidljive nedostatke na uredaju u roku od 8 dana od dana kupovine;

e u garancijskom roku ovlasten je samo servis TRIOMAX d.o.0.;

» da garancijska etiketa i pecati nisu osteceni ili uklonjeni.

Garancijska usluga se ne odnosi na dijelove koji su podlozni troSenju (svjetiljke, grijai, nitne glave, ¢etke elektromotora,
istroSeni zupcanici).

Garancija takoder ne obuhvaca kvarove koji su se dogodili tokom prijevoza, poslije nasSe isporuke zbog pogresnog
montiranja i rukovanja uredajem, mehanickih kvarova, kvarova zbog nepravilnog i nepazljivog rukovanja proizvodom, zbog
bilo kakve neovlastene intervencije na uredaju, kada se kvar dogodio zbog upotrebe neodgovarajuc¢eg materijal¢a, ako su
uredaj postavljeni neoriginalni dijelovi, zbog visokog napona elektri¢ne energije, vise sile, udara munje, isticanja baterije,
¢iS¢enja proizvoda ili njihovih dijelova te prodora tekuéine u uredaj.

Prije nego $to predate uredaj na servis, mora biti o¢iS¢en od svih necistoca i u originalnoj ambalazi. Inace ¢emo biti prisiljeni
naplatiti troSak CiS¢enje opreme.

U slu¢ajevima zloupotrebe i nepravilnog rukovanja, uporabe sile neovlastene intervencije, koja nije bila izvedena od strane
ovlastenog servisa, garancija prestaje da vazi. Na vasa zakonska prava, ova garancija ne utice.

Odlaganje stare elektricne i elektronske opreme:

(primjenjivo u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama s posebnim sistemima za odlaganje otpada).
EOVQ simbol na proizvodu, ambalazi ili prate¢oj dokumentaciji znaci da proizvod ne moze biti tretiran kao kuéni

otpad. Morate ga odloziti na odgovaraju¢e sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektroniCke opreme.
Recikliranje ovog proizvoda pomaze u o€uvanju prirodnih resursa i pomoci ¢e u sprije€avanju negativnih posljedica
za okoli$ i ljudsko zdravlje. Odlaganje proizvoda mora biti u skladu s pravilima koja vrijede za odlaganje otpada.
= 72 detaljnije informacije o rukovanju s ovim proizvodom te o njegovom vraéanju i recikliranju, obratite se lokalnoj
gradskoj upravi, komunalnom drustvu ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Elektri¢ni i elektronicki otpad mozete dati
besplatno distributeru neposredno nakon kupovine nove elektri¢ne i elektroni¢ke opreme.
Za bilo kakve Stamparske pogreske se izvinjavamo. Sva prava pridrzana.

GARANCIJSKI LIST

OVLASCENI SERVIS KONTAKT

POSLOVNA JEDINICA: & 00387 55 240 345
TRIOMAX d.o.o. ﬁ Ulica Cara Dugana 56, 76300 = office@triomax.ba

Bijeljina, Bosna i Hercegovina

Podatki o kupcu Podatki o uredaju

Ime in prezime Vrsta/naziv proizvoda
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac

Datum isporuke proizvoda/prietka valjanosti garancije Pecat i potpis trgovca



Podaci o proizvodu

Naziv proizvoda:
Oznaka modela:

Serijski broj:

Podaci o prodaji
Prodajni objekat:
Mesto:

Potpis prodavca:
Broj reklamacije
(* podaci iz knjige reklamacija )
Reklamacija 1.

Reklamacija 2.

Datum:

Reklamacioni broj:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Napomena:

Uredaj popravljeni vra¢en kupcu O
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi [l
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan O
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljeni vra¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi [l
Uredaj nema pravo reklamacije, gre$ka prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem |
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan [l
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:

M.P




GARANTNI list

Garantni list Vam garantuje besplatnu popravku proizvoda ¢iji je uvoznik Elementa d.o.0,, saglasno sa uslovima
opisanim u garantnom listu. Ukoliko proizved pokaze neispravnost u toku garantnog roka, molimo obratite se
prodavnici gde je uredaj kupljen na teritoriji Republike Srbije.

Y3 .

Pre nego sto pocnete sa koris¢enjem uredaja procitajte kompletno uputstvo za rukovanje i uslove garancije.
U slu¢aju da primetite napravilnost u radu, uredaj vratite u prodavnicu na mesto kupovine.

Uslovi garancije

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao
i da ima svojstva koja su pokazana na uzorku ili modelu. Takode
izjavljujemo da ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste
vrste, te da i po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome §to je
uobicajeno kod robe iste vrste i $to potrosa¢ moze osnovano da
ocekuje s obzirom na prirodu robe i javna obe¢anja o posebnim
svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je u¢injeno na
ambalazi robe. Izjavljujemo da ce proizvod ispravno funkcionisatii da
¢emo u slu¢aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su posledica
nesaobraznosti, kvarove otkloniti pod uslovom da su nastali u
garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i pridrzavanju
njegovog uputstva o rukovanju. Izjavljujemo da e proizvod biti
saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 25 meseci od dana
kupovine. Garancija vaZi za proizvode kupljene na teritoriji Srbije te se
moze ostvariti reklamacijom uéinjenom u Srbiji.

Prava iz garancije potros$ac moze ostvariti

izjavljivanjem reklamacije pod slede¢im uslovima:

1. Da vrati uredaj u celovitom stanju i u slucaju visokog stepena
lomljivosti pozeljno je dostaviti u ambalazi

2. Da je ta¢no i uredno popunjen garantni list

3. Da je priloZen racun o kupovini uredaja

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana
prijema reklamacije odgovoriti potro$acu sa izjasnjenjem o podnetom
zahtevu i predlogom njegovog resavanja.

Reklamacija se nece prihvatiti u sledecim slu¢ajevima:

1. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantnim listom i racunom

2. Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki ostecen

3. Ukoliko je gresku prouzrokovala nestru¢na montaza i nesavesno
rukovanje

4. Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputstvu za upotrebu,
ili se uredaj skladistio na neprikladnom mestu

5 Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane
neovlastenih lica

6. U slu¢ajevima kada je do kvara doslo vidom silom - elementarnim
nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponul...)

Obavestavamo vas o pravima potrosaca:

Ako isporu¢ena roba nije saobrazna, potrosa¢ ima pravo da zahteva od
trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili
zamenom, odnosno da zahteva odgovarajuce umanjenje cene ili da
raskine kupoprodaju u pogledu te robe.

Potrosac, na prvom mestu, moZe da bira izmedu zahteva da se
nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom.

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu prethodnim stavom nije
moguce ili ako predstavlja nesrazmerno opterecenje za trgovca,
potrosa¢ mozZe da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida
ugovor.

Uvoznik

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica
Tel:024/686-270, www.elementa.rs

Nesrazmerno opterecenje za trgovca u smislu  prethodnog stava, javlja se
ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom ugovora, stvara preterane
troskove, uzimajudi u obzir:

1. vrednost robe koju biimala da je saobrazna

2. znacaj saobraznosti u konkretnom slu¢aju;

3. da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih neugodnosti za
potrosaca.

Ukoliko je uredaj reklamiran u prvih 6 meseci potrosac ima pravo da bira
izmedu povrata novca, zamene uredaja i opravke.

Svaku opravku ili zamenu ¢emo izvrsiti u roku koji ¢e biti definisan u
Obavestenju o reSavanju reklamacije koje sadrzi izjasnjenje ovlas¢enog
servisa, a maksimalno u roku od 30 dana. Sve troskove koji su neophodni da
bi se roba popravila, a narotito troskovi rada, materijala, preuzimanja i
isporuke, snosi trgovac.

Potrosac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na
opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvriio opravku ilizamenu u
obecanom roku ili ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamenu bez znaéajnijih
nepogodnosti za potrosaca.

Za obaveze trgovca koje nastanu usled nesaobraznosti robe, proizvoda¢ se
prema potrosacu nalazi u polozaju jemca.
Potrosac ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

Prava na opravku ili zamenu ili umanjenje cene, odnosno radskid
kupoprodaje, ne uti¢u na pravo potrosaca da zahteva od trgovca naknadu
stete koja potice od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o
odgovornosti za $tetu.

Svi uredaji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namenjeni su za kucnu,
hobi upotrebu.

U slu¢aju da je korié¢enje bilo za profesionalne aktivnosti garancija se nece
prihvatiti.

Iz garancije su izuzeti uredaji ili delovi uredaja koji imaju potrodni karakter.
Potrosni karakter imaju delovi ili uredaji koji koris¢enjem dovode do habanja
ili trodenja istih.

Pod ograni¢enu garanciju od 6 meseci spadaju: punjive baterije, stedljive
sijalice, LED sijalice i cevi, fluo cevi.

Iz garancije su izuzeti: baterije, halogene i sijalice sa uzarenim vlaknima,
sijalice u lampama i reflektorima, vrhovi i grejaci lemilica, grejaci u kvarcnim i
halogenim grejalicama, bilo koja vrsta softvera (pod garanciju spada samo
hardver).

Molimo da procitate e
dodatne napomene o [

rukovanju koje se M0
nalaze u uputstvu za {/~ L
rukovanje. i/« ?

Ovlasceni servis

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica : )
Tel:024/686-270 p——
www.elementa.rs




Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vrac¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljen i vrac¢en kupcu [l
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem [l
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:
Napomena: M.P.
Podaci o servisu
Datum prijema u servis:
Uredaj popravljeni vracen kupcu O
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi O
Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem O
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan |
Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produZuje garancija:

M.P.

Napomena:




USLOVI GARANCIJE

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao i da ima svojstva koju su pokazana na uzorku ili
modelu. Takode, izjavljuiemo da ima svojsta potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste, te da i po kvalitetu i
funkcionalnosti odgovara onomo $to je uobi¢ajno kod robe iste vrste i $to potroSaé moze osnovano da o¢ekuje s obzirom
na prirodu robe i javna obec¢ana o posebnim svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je ucinjeno na ambalazi
robe. Izjavljujemo da ¢e proizvod ispravno funkcionisati i da ¢emo u slu€aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su
posledica nesaobraznosti, iste otkloniti pod uslovom da su nastali u garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i
pridrzavanju njegovog uputstva o rukovanju.

GARANCIJSKI ROK
Izjavljujemo da ¢e proizvod biti saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 24 mjeseca od dana kupovine. Garancija
vazi za proizvode kupliene na teritoriji Crne Gore te se moze ostvariti reklamacijom uc¢injenom u Crnoj Gori.

PRAVA IZ GARANCIJE POTROSAC MOZE OSTVARITI POD SLEDECIM USLOVIMA:

1. Da vrati uredaj u cjelovitom stanju i u slu€aju visokog stepena lomljivosti poZeljno je da ga dostaviti u originalnom pakovanju.
2. Da je prilozen fiskalni ra€un o kupovini uredaja.

3. Potrosac¢ ima pravo da podnese prigovor trgovcu kod koga je kupio proizvod.

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana prijema reklamacije odgovoriti potroSacu sa
izjaSnjenjem o podnijetom zahtjevu i predlogom o njegovom rjeSavanju.

REKLAMACIJA SE NECE PRIHVATITI U SLEDECIM SLUCAJEVIMA:

. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantim listom i fiskalnim racunom.

Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki osteéen.

Ukoliko je greSku prouzrokovala nestruéna montaza ili nesavjesno rukovanje.

Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputsvu za upotrebu, ili se uredaj skladistio na neprikladnom mjestu.
Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane neovlaséenog lica.

U slucajevima kada je do kvara doslo viSom silom — elementarnim nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponu...)

ook wN =~

OBAVJESTAVAMO VAS O PRAVIMA POTROSACA

Ako isporucena roba nije saobrazna, potro$a¢ ima pravo da zahtjeva od trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade,
opravkom ili zamjenom, odnosno da zahtjeva odgovaraju¢e umanjenje cijene ili da raskine kupoprodaju u pogledu te robe. Svaku
opravku ili zamjenu ¢emo izvrSiti u roku koji ¢e biti definisan u obavestenju o rjeSavanju reklamacije koje sadrzi izjaSnjenje
ovlas¢enog servisa, a koji nece biti duzi od 15 dana od dana podnoSenja zahtjeva. Sve troSkove koji su heophodni da bi se roba
popravila, a narocito troSkovi rada, materijala, preuzimanja i isporuke, snosi uvoznik.

PotroSac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na opravku ili zamjenu, odnosno ako trgovac nije izvrSio
opravku ili zamjenu u obe¢anom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamenu bez zna&ajnijih nepogodnosti za potroSaca.
Svi uredaiji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namjenjeni su za kuénu, hobi upotrebu. U slucaju da je kori§éenje bilo za
profesinalne aktivnosti garancija se neée prihvatiti. 1z garancije su izuzeti uredaji ili dijelovi uredaja koji imaju potrosni karakter.
Potro$ni karakter imaju dijelovi ili uredaiji koji kori§¢enjem dovode do habanja ili troSenja istih.

GARANTNI LIST

UVOZNIK | OVLASCENI SERVISER: OVLASCENI SERVISER MALIH KUCNIH
Cerovo d.o.o., Servisna zona Polje BB TV Centar Decevic¢
CER (lvu 85000 Bar Bul. Save Kovacevi¢a 151, 81000 Podgorica
holucce o +382 68 834 284 020/620-981
servis@cerovo.com 067/625-658
Podaci o proizvodu
Naziv proizvoda Naziv trgovca
Oznaka Mesto prodaje, objekat

Serijski broj Datum prodaje

Broj telefona kupca (za obavjestenje o rjeSavanju reklamacije) Potpis prodavca

Napomene:



Iskra

FrAPAHLUNCKA U3JABA

KPYCEN OOOEI CKOINJE, Bopuc TpajkoBcku 86a, nsjaByBa:

e [eka Npou3Bod0T 3a BpeMe Ha rapaHUMCKMOT poK ke paboTn GecnpekopHo, ako ro ynotpebysaTe BO CKMagoT CO HeroBaTta HameHa v
ynaTcTeara 3a ynotpeba,

e [eka Ha Bawe Gapare, ce pasbupa ako e 4ageHo BO rapaHLUMCKMOT POK, Ha CBOM TPOLLIOLM Ke Ce MOrpukuMe 3a efMMUHMpare Ha
nedektute 1 HegocTaToumTe Ha NPOM3BOAOT, HajkacHO BO POk 04 45 oeHa of AeHOT Ha npujaBaTa Ha aedekToT. [pon3BoaoT, Koj Hema
[na brae nonpaBeH BO CMOMEHATUOT POK, Ha BaLLe baparse ke ro 3aMeHMe CO HOB. MapaHLMCKUOT POK ke BY ro NPOAOIPKMME 32 BPEMETO
Ha nonpaskaTa. 3a MpueM Ha CepBUC Ce CMeTa JEHOT Kora anapaToT e MpYMeH BO OBrnacTeHaTa cepBrcHa paboTunH1LA, BO CIy4ajoT,
rnak kora e ogaajeH 3a nornpaska BO NPOJaBHULMTE, Tpy paboTHU AeHa noaoLHa.

e [eka NpoJaBayoT He e KBanudmKyBaH 3a TEXHUYKA OANyKa BO BPCKa CO MOXHUTE AedeKT 1 3aToa He MOXe Aa OaflydyBa 3a 3aMeHa
Ha anapaToT 6e3 M1Crerse of TeXHWYKaTa cryba Ha YBO3HMKOT.

e [apaHTMpame cepByCYpak-e U pe3ePBHU AEN0BY 3a MUHMAIEH Nepuog, Koj € NpeaBuaeH o CTpaHa Ha 3aKkoHOT.

e rapaHTvMpa 3a KBanuTeT OAQHOCHO 3a MpaBWrnHO paboTerse 3a BpeMe Ha rapaHTHWOT Mepuopd, KOj 3amodHyBa CO Mcrnopakata Ha
NPOV3BOAOT Ha MOTPOLLYBaYOT.

o [‘apaHuujaTta Baxu BO TeputopumjanHoTo nogpadje Ha CesepHa MakenoHuja.

FAPAHLIMCKU POK

[laBayoT Ha rapaHUMjaTa rapaHTpa 3a KapaKTepUCTUKATE UMK 3a BECTPEKOPHOTO paboTerse BO rapaHLMCKUOT POK of 24 Meceuy, KOj
3arovYHyBa [a BaX Of BpadyBak-e Ha CToKaTa Ha MoTPOLLyBaqoT. [lOKOMKy MPOM3BOZOT ce yroTpebysa 3a MpodecioHanHu mnm
KoMepLmjanHi HAMEH OOHOCHO 3a LIENW, KOM ja HaaMUHyBaaT obu4HaTa yroTpeba Bo JOMaKMHCTBO, MW ako anapartoT ro yrnotpeta e,
KOE COITIacHO CO BaXKeUKWTE 3aKOHW HEe € OMpedernieHo Kako MOTPOLLYBaY, rapaHUMCKMOT PoK u3HecyBa 12 Meceum. 3a cute

akymyrnaTopu/6aTepum rapaHUMCKMOT Pok n3HecyBa 12 meceum. He rapaHtupame 3a usrybeHn nogatouy. [JoKorKy NpoM3BOAoT LUTO ce
peknammpa Hema gede i

NMPEAYNPEOYBAME: NapaHuujata He M uUCKiTyYyBa npaBaTa Ha NMOTPOLUYBa4yoT, KOM Npou3neryBaar of OAroBOPHOCTa Ha
npoaaBayoT 3a AedpeKTy Ha CToKara.

npun pexnammpax-e Mopate Ja Npeanoxure NoTBPAEH rapaHLMCKX NUCT, OpUrMHania cMeTKa o, KyrnyBaHseTo (Ui ¢hoToKoMWja oA ABETE);
Npou3BoOA0T He cMee Aa buae MexaHWU4Ku OLTETeH;

Npov3BOAOT He cMee Aa buae AonpeH of nuue, Koe Hema OBnacTyBake 3a T0a;

KynyBa4oT (KOPMCHWUKOT) Aa ro ynoTpebyBan v ce ogHecyBan co anapartoT Nno npeasnoxeHuTe ynaTcTea;

KynyBa4oT MOpa BO POK oA 8 AeHa of KyrnyBar€eTO Aa MM KaXke BUOHUTE rPeLLK/ Ha ypeaoT;

OBIlacTeH cepBUC BO rapaHuMckuoT nepuo e camo KPYCEN AOOEN CKOTJE;

e rapaHuMCKVTE Hanenky u neyaTu He cMeaT Aa 6bugart oWTETEHN UM OTCTPAHETU.

"apaHumjaTa He BaXv 3a AErOBK KOW Ce NOTPOLLEH MaTepwjarn (Cvjanvum, rpejayum, akymynatopu, HaBpTKA).

apaHuwmja ucTo Taka He npydakame 3a OLITETyBaH-a, KOU Ce Cly4mrie 3a BpeMe Ha TPaHCMOPTOT Mo HallaTa ucropaka, nopaay HenpaBuIHO
MocTaByBaH-€ W yrpaByBaH-€ CO anapaToT, MexaHn4kv AedbekTn, AedeKT nopaam HECTPYHHO W HEBHUMATESTHO ynpasyBaH-e CO MPOM3BOAOT,
Mpu Cexoj HeOBMacTeH nocer Bp3 ypedoT, ako ce rnojasn AedekT 3apagm ynotpeba Ha HecooaBETEH MOTPOLLIEH MaTepujar, ako BO anapartoT
Ce BrpafieHn HeopurMHasiH1 Aenosu, AedeKT Nopaav NPEBUCOK HAMOH BO enekTpuyHaTa cTpyja, BULLIA Cuna, yaap Of, rPOM, UCTeKyBaHse Ha
Batepum, YUCTEHE Ha anapaTtoT UM HEroBUTE eNOBK, Kako 1 3a BreryBare Ha TEHHOCT BO anaparor.

Mpeg Aa ro npefageTe ypeOoT Ha cepeuc Toj Mopa Aa bvae UCHMCTEH O CUTE HEYCTOTUM U BO OpUIivHanHaTa ambanaxa. Bo cnpoTtueHo ke
Braeme NpyHyAeHW Ja BY HannmaTumMe TPOLLIOLW 33 YNCTEHE Ha ypeaoT.

Bo cryyaj Ha 3noynoTtpeba 1 HenpaBWITHO KOpPUCTEHE, KOPUCTEH-E Ha cuMa M Mpu paboTa koja He Guna M3BpLUEHa of CTpaHa Ha OBMacTeH

CEpBYC, MPecTaHyBa BaXeHETO Ha rapaHumjata. Osaa rapaHupmja He Brivijae Bp3 BalLMTE 3aKOHCKV MpaBsa.
(Baxm Bo EBpONCKaTa yHWja M BO ApYrvTe eBPONCKM APXaBM KOW MMaaT CMCTeM 3a OferIHO Cobmpatse Ha oTnagoumTe).
OBOj CVIM60]'| Ha I'lpOVI3BOﬂOT, Heroparta aM6ar|a>Ka nnn BO COOOBETHUTE ,ClOKyMeHTVI 3Ha4u, geka co I'lpOVI3BO,ClOT He cMeeTe Oa ce
ofHecyBaTe Kako CO IOMaKVHCKUTE oTnaaoLm. Mopa Aa ro JoCTaBuTE Ha COOABETHO COBMPHO MECTO 3a PELIMKIMPaH-E Ha EereKTpryHa
n eﬂeKTpOHCKa onpeMa. PeLlMKﬂleaH:eTO Ha OBOj ﬂpOVI3BOﬂ, I'(e NnomMorHe BO 3alltutaTta Ha anIpO,D,HVITe pecprM n |'<e NnomMorHe Bo
CpeyyBaH-E€TO Ha HeraTyBHUTE BIjaHWja BP3 XXMBOTHATA CPeaMHa U 3ApaBjeTo Ha nyreTo. OTCTpaHyBaH-eTO Ha MPOM3BOa0T Mopa
I 2 6V|ﬂ,e BO COrfacCHOCT CO BaXe4dkute npOl'IVlCVI 3a I'lpe,D,aBaH:e Ha oTnagouuTe. nOBeRe MH(*)OpMaLI,VIVl BO BpCKa co Oﬂ,HeCyBaH:eTO co
0BOj MPOM3BO[, KaKO U 33 HEroBOTO Bpakak-e W PeLvKNpar-e, MoXeTe da AobueTe Of NokanHaTta OMLITUHCKA yrpasa, KOMYHanHOTO
rlpeTanjaTVIe U BO ﬂpOﬂaBHMLl,aTa, Kafe LUTo CTe ro Kyl'll/"'le npOVI3B0,U,OT. OTI'la,D,HaTa eﬂeKTle‘-lHa n eﬂeKTpOHCKa onpeMa MOXeTe ,D,MpeKTHO
[a ja npenanete BecnnaTHo Kaj AMCTPUBYTEPOT, Kora Ke BM ja 1cropaya HoBaTa enekTpyHa OfHOCHO eneKTPOHCKa onpema. 3a MoXHUTE
rpeIJJKVI BO TEKCTOT ce V|3BV|HyBaMe. cVITe npaBa ce 3anpx(aHM.

FTAPAHUUCKWU NNIUCT

OBJIACTEH CEPBUC HACJ10B KOHTAKT

+389 (2) 2520 999

KPYCES [IOOEN CKOMJE /h\ Bopuc Tpajkoscku 86a, 1000 Cronje, E 078 23 88 20

CeBepHa MakegoHuja M info@krusel.mk

UHdopmaumm 3a KNMeHTn UHcopmaumm 3a nponssoaun

nme un npesvme Bua/ Nme Ha npoussogoT
Hacnos Twn u mogen
E-nowrTa Cepuckm 6poj
TenedoH [Mpownssoguten

[atym Ha ncnopaka/noyeTok Ha BaXxkerwe Ha rapaHuujata [NeyaT n notnuc Ha TproeseLoT
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DEKLARATA E GARANCISE

GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A, Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, Veternik, 10000 Prishtiné Kosové, deklaron:

¢ Se produkti gjaté afatit t&€ garancisé do té punojé pa té€ meta, nése e pérdorni né pérputhje me géllimin e tij dhe udhézimet pér pérdorim te
prodhuesit,

¢ Reklamacioni do te kryhet mé se voni né afat prej 10 ditéve gé nga dita e paraqitjes sé reklamacionit. Produkti i cili nuk ka mundesi te

riparohet do te zévendésohet me té ri. Pér pranimin né servis konsiderohet dita kur aparati €shté sjellur nga blerési né servis dhe éshté

pranuar nga personat e autorizuar pér te kompanise.

Ju garantojmé servisimin dhe pjesét rezerve

Garanton pér cilésing, gjegjésisht pér punén e drejté gjaté kohés sé garancisé, i cili fillon me dérgimin e produktit deri te konsumatori.

Deklarata e blerésit: Né cilensiné e blerésit deklaroj se jam dakord pér té bleré produktin me ofertén pérkatese nga shitési. Jam i/e informuar pér

cilesiné, karakteristikat teknike dhe prejardhjen e produktit, ményrén e pérdorimit dhe mirémbaitjes sé produktit, si dhe kushtet e shitjes.

Garancioni vlen pér rajonin e gjithé territorit t€ Kosovés.

AFATI | GARANCISE
Dhénési i garancisé garanton pér karakteristikat ose pér punén e pandalur né afatin e garancisé prej 12 muajve, qé fillon t€ vlejé gé nga
data e shities mallit t¢ konsumatori. Produkti eshte i dedikuar vetem per perdorim Shtepiak / Jo industrial. Pér t€ gjithé

akumulatorét/baterit€, afati i garancisé vien 12 muaj. Nuk garantojmé pér té dhénat e humbura. Nése produkti gé reklamohet nuk ka
defekte, kemi t€ drejté gé ti llogarisim sherbimet e servisit dhe te ju faturojm keto sherbime.
PARALAJMERIM: Garancia nuk i pérjashton té drejtat e konsumatorit té cilét dalin nga pérgjegjésia e shitésit pér defektet e mallit.

Kushtet pér garancé jané:

¢ gjaté reklamimit duhet té paraqitni listén e garancisé,Faturen origjinale te blerjes.

o produkti nuk duhet té jeté i démtuar mekanikisht;

e produkti nuk duhet té preket nga personi gé nuk ka autorizim pér té;

o blerési (pérdoruesi) nése e ka pérdorur dhe nése éshté sjellé me aparatin sipas udhézimeve té paraqitura;
¢ Reklamacioni vlene 24 ore nga momenti i blerjes rreth gabimeve teknike te produktit

e servisi i autorizuar né periudhén e garancisé éshté vetém GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A.;

o etiketat dhe vulat e garancisé nuk duhet t&€ démtohen ose largohen.

Garancia nuk vlen pér pjesét gé jané material harxhues (llamba, ngrohés, filamente, furca me motor elektrik, marshe t€ konsumuara).
Garancia po ashtu nuk pranohet nga ana joné pér démtimet g€ kané ndodhur gjaté transportit pas dérgesés toné€, pér shkak té& vendosjes
sé gabuar dhe punés me aparat, pér defektet mekanike, defektet pér shkak té pérdorimit joprofesional dhe té pakujdesshém me produktin,
gjaté pérdorimit t& paautorizuar té aparatit, nése paraqitet defekti pér shkak té pérdorimit t& materialit harxhues joadekuat, nése né aparat
jané montuar pjesé jo origjinale, defekte pér shkak té tensionit t€ larté né rrymén elektrike, fugisé sé lart€, goditjes sé rrufesé€, derdhjes sé
baterive, pastrimit t& aparatit ose té pjeséve té saj si dhe pér derdhje té Iéngut né aparat.

Para se ta dorézoni aparatin né servis, ai duhet té€ pastrohet prej té gjitha papastértive dhe né ambalazh origjinal. Né té kundértén
do té detyrohemi gé t'i paguanii harxhimet pér pastrim té aparatit.

Né rast té kegpérdorimit dhe té pérdorimit jo té drejté, pérdorimit me forcé dhe gjaté punés e cila nuk éshté kryer nga ana e servisit
té autorizuar, nuk vlen garancia. Ky garancion nuk ndikon mbi té drejtat e juaja ligjore.

Largimi i pajisjes sé vjetér elektrike dhe elektronike:
(vlen né Unionin Evropian dhe né shtetet tjera evropiane gé kané sistem pér grumbullim té veganté té mbeturinave).
Ky simbol i produktit, ambalazhi i tij ose né dokumente adekuate do t€ thoté se me produktin nuk duhet té silleni sikurse me
mbeturinat e amvisérisé€. Duhet ta vendosni né vendin e caktuar pér riciklim té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Riciklimi i kétij
produkti do tju ndihmojé né ruajtien e burimeve natyrore dhe do t& ndihmojé né pengimin e ndikimeve negative mbi mjedisin jetésor
dhe shéndetin e njeriut. Largimi i produktit duhet té jeté né pérputhje me dispozitat e viefshme pér dorézimin e mbeturinave. Mé
s Shumeé informacione né lidhje me sjellien me kété produkt si dhe pér kthimin dhe riciklimin e tij, mund ta mermi nga drejtoria lokale
komunale, ndérmarrja komunale ose né shitore, ku e keni bleré produktin. Pajisjet elektrike dhe elektronike mundeni direkt gé ta dorézoni pa
pagesé te distributori, kur do tjua sjellin pajisjen e re elektrike apo elektronike. Pér gabimet e mundshme né tekst, ju kérkojmé ndjesé. Té
gjitha té drejtat jané té rezervuara.

FLETA E GARANCIONIT:

SERVISI | AUTORIZUAR ADRESA KONTAKT

GNTC Gorenje Niti 4\ Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, ¢, +38349778899 [=] 35 =]
Tiki Company SH.A. h Veternik, 10000 Prishtiné Kosové https://75-mall.com/servis I"% :*'-'_'
Elt.ﬁqg..
Informacioni i klientit Informacione pér produktet
Emri dhe mbiemri Lloji/ Emri i produktit
Adresa Lloji dhe modeli
E-mail Numri serik
Telefon Prodhuesi

Data e dorézimit/Fillimi i viefshmérisé sé garancisé Vula dhe nénshkrimi i tregtarit



JOTALLASI JEGY VS

Magyarorszagon vasarolt ISKRA vagy ISKRAERO gép vasarlasa esetén a A PTK 6:173.§ (1) bekezdése szerint a jotallasi igény

a jotallasi hataridében érvényesitheté. Ha a jotallasra kotelezett kbtelezettségének a jogosult felhivasara - megfeleld hataridében

- nem tesz eleget, a jotallasi igény a felhivasban tliz6tt hataridé elteltétél szamitott harom hénapon belll akkor is érvényesithetd

birdsag elétt, ha a jotallasi idé mar eltelt. E hataridé elmulasztasa jogvesztéssel jar.

A jotallas idétartama a 151-es rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan:

a) 10000 forintot elér6, de 100000 forintot meg nem halad6 eladasi ar esetén egy éyv,
(+egy év gyarto altal vallalt.)

b) 100 000 forintot meghaladd, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,

c) 250 000 forint eladasi ar felett harom év.

ELADOSZERV TOLTI Kl!
Keresked6 cég bélyegzdje:

Forgalmazé, garancialis képvisel: Termek tipusa:

Bezzegh Epliletgépészeti Kft.

3200 Gydngyds, Szurdokpart utca 2. , P
Adoszam: 13085904-2-10, Cégjegyzékszam: 10-09-025558  1ermék gyartasi szama: (SIN)
E-mail: info@iskramagyarorszag.hu

Marka tulajdonosa:
AHAC d.o.o.

AHALC Cesta Kozjanskega odreda 21
3230 Sentjur, Slovenia

Vasarlas idépontja: A termék a fogyaszté részére val6 dtaddasdnak vagy az ilizembe helyezésének* idépontja:

........................................... EV.ooiiiciieee e eeesieeieeee N0 eeee.NAP(fA Megfelel 6 aldhlzand o)

TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL

1.
A jotéllas hatarideje a termék fogyasztd részére valé atadasatol vagy az lizembe helyezéstél (amennyiben azt a forgalmazé vagy
annak megbizottja végezte el)
a) 10 000 forintot elérd, de 100 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén egy év, (+egy év és gyarto altal vallat.)
b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,
¢) 250 000 forint eladasi ar felett harom év
Nem tartozik jétallas ala a hiba, ha annak oka a termék a fogyasztd részére vald atadasat kdvetden lépett fel, igy példaul, ha a hibat
- szakszer(itlen Gzembe helyezés (kivéve, ha az lizembe helyezést a forgalmazo, vagy annak megbizottja végezte el, illetve, ha
a szakszeritlen Uzembe helyezés a hasznalati-kezelési utmutatod hibajara vezethetd vissza)
- rendeltetésellenes hasznalat, a hasznalati-kezelési utmutatdban foglaltak figyelmen kivil hagyasa,
- helytelen tarolas, helytelen kezelés, rongalas,
- elemi kar, természeti csapas okozta.
- Akopo alkatrész, (Ugy, mint forgd alkatrész, ékszij,

Jotallas keretébe tartozo hiba esetén a fogyasztd

- els6sorban — valasztasa szerint — kijavitast vagy kicserélést kovetelhet, kivéve, ha a valasztott jotallasi igény teliesitése
lehetetlen, vagy ha az a forgalmazénak a masik jotallasi igény teljesitésével Osszehasonlitva aranytalan tdbbletkoltséget
eredményezne.

- hasemkiavitasra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha a forgalmazé akijavitast, illetve a kicserélést nem vallalta, vagy e kételezettségének
megfelel6 hataridén belll, a fogyasztonak okozott jelentés kényelmetienség nélkiil nem tud eleget tenni, a fogyasztd

- vélasztasa szerint — megfelel® arleszallitast igényelhet vagy elallhat a szerz6déstdl. Jelentéktelen hiba miatt elallasnak nincs helye.

- Ha a fogyaszté a termék meghibasodasa miatt a vasarlastdl szamitott harom munkanapon beliil érvényesit csereigényt, a
forgalmazé nem hivatkozhat aranytalan tébbletkoltségre, hanem kételes a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibasodas a
rendeltetésszer(i hasznalatot akadalyozza.

- AKkijavitast vagy kicserélést — a termék tulajdonsagaira és a fogyaszto altal elvarhaté rendeltetésére figyelemmel — megfeleld
hataridén belil, a fogyasztonak okozott jelentés kényelmetlenség nélkiil kell elvégezni. A forgalmazoénak térekednie kell arra,
hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizenot napon beliil elvégezze.

- Ha aforgalmazo a termék kijavitasat megfeleld hataridére nem vallalja, vagy nem végzi el, a fogyasztd a hibat a forgalmazoé
koltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja.

- Akijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.

- Nem szamit bele a jotallasi idébe a kijavitasiidének az a része, amely alatt a fogyasztd a terméket nem tudja rendeltetésszerien
hasznalni. A jotallasi id6 a terméknek vagy jelentésebb részének kicserélése (kijavitasa) esetén a kicserélt (kijavitott) termékre
(termékrészre), valamint a kijavitas kdvetkezményeként jelentkezd hiba tekintetében Ujbol kezdddik.
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- Ajotallasi kotelezettség teljesitésével és a szerz8désszeri allapot megteremtésével kapcsolatos koltségek — ideértve kilondsen
az anyag-, munka- és tovabbitasi koltségeket — a forgalmazét terhelik.

- Ardgzitett bekétésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy tdmegkozlekedési eszk6zon kézi csomagként nem szallithato terméket
— a jarmiivek kivételével — az Gizemeltetés helyén kell megjavitani. Ha a javitas az Gizemeltetés helyén nem végezhett el, a le-
és felszerelésrél, valamint az el- és visszaszallitasrdl a forgalmazé gondoskodik.

- Ajotallas nem érinti a fogyaszté torvényen alapuld — igy kilénésen szavatossagi, illetve kartéritési — jogainak érvényesitését.

- Ajoétallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd. Jotallasi jegy hianyaban, ha a fogyaszto jotallasi igényt kivan érvényesiteni
fogyasztoi szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha a fogyaszté bemutatja az ellenérték megfizetését igazold
bizonylatot.

- Afogyaszto jotallasi igényét a forgalmazonal érvényesitheti.

- Afogyaszto javitasi igényével az alabbi szerviz (ek)-hez is fordulhat. (Szervizek listaja mellékelt lapon.)

- A forgalmazé a minéségi kifogas bejelentésekor a fogyasztoi szerz6dés keretében érvényesitett szavatossagi és jotallasi
igények intézésérdl szold 49/2003. (VII. 30.) GKM rendelet (a tovabbiakban: GKM rendelet) 3. §-a szerint kételes — az oft
meghatarozott tartalommal — jegyz6konyvet felvenni és annak masolatat a fogyaszto részére atadni.

- Aforgalmazd, illetve a szerviz a termék javitasra val6 atvételekor a GKM rendelet 5. §-a szerinti elismervény atadasara kételes.

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOPOoNtfa: ........cvviiiiiiiiii e nas
Javitasra atvetel idOPONt a: ....coeiiiiiiiiiiii it et rarna e ra e na e e e e e nann
L [ o T o )

A termék a fogyaszto részére vald visszaadasanak idOpontja: .........cccveieiiiiiiiiiiiiiii e e

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Uj hatarideje: ...........coviiiiiiiiiiniiiii s

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOPoNtfa: ........cviiiiiiiiii e nas
Javitasra atvetel idOPONt a: ....coeiiieiiiiiii e et na e e e e e nann
L [ o T o )

A termék a fogyaszto részére vald visszaadasanak idOpontja: .........cocveieiiiiiiiiiiiiiii e e

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ...........coviiiiiiiiiniiiii s

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOPOoNtfa: ........cvviiiiiiiiii e nas
Javitasra atvetel idOPONt a: ... e e et ra e e e e e e nann
L [ o T o )

A termék a fogyaszto részére valé visszaadasanak idOpontja: .........cccveieiiiiiiiiiiiiiii e e

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Uj hatarideje: ...........coviiiiiiiiiiniiins i

CSERE ESETEN TOLTENDO Kl
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GARANTIEERKLARUNG

AHAC d.o.o., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slowenien, erklart:

o dass das Produkt wahrend der Garantiezeit einwandfrei funktioniert, wenn Sie es gemal seinem Zweck und den Gebrauchsanweisungen
verwenden;

o dass wir auf lhren Wunsch, selbstverstandlich innerhalb der Gewahrleistungsfrist, die Beseitigung von Mangeln am Produkt auf unsere
Kosten spatestens innerhalb von 30 Tagen ab dem Datum der Mangelriige vornehmen. Diese Frist kann um maximal 15 Tage verlangert
werden, wenn das Produkt bereits repariert wurde. Wenn das Produkt nicht innerhalb der genannten Frist repariert wird, ersetzen wir es auf
lhren Wunsch hin durch ein identisches, neues und einwandfreies Produkt. Wir verlangem die Gewahrleistungsfrist um die Dauer der
Reparatur. Fir die umgetauschte Ware oder fiir den Umtausch eines wesentlichen Teils der Ware gegen eine neue stellen wir Ihnen einen
neuen Garantieschein aus.

o dass der Verkaufer nicht fur eine technische Entscheidung tiber mdgliche Mangel qualifiziert ist und daher ohne die Meinung des technischen
Dienstes des Importeurs nicht Uber den Austausch des Gerats entscheiden kann.

o Wir garantieren Wartung und Ersatzteile fur die gesetzlich vorgesehene Mindestdauer.

o Wir garantieren die Qualitdt oder den ordnungsgemafRen Betrieb wahrend der Garantiezeit, die mit der Lieferung des Produkts an den
Verbraucher beginnt.

¢ Die Garantie gilt auf dem Gebiet von Deutschland.
GARANTIEZEIT

Der Garantiegeber garantiert die Eigenschaften oder den einwandfreien Betrieb innerhalb der Garantiezeit von 24 Monaten, die ab
der Lieferung der Ware an den Verbraucher gilt. Wenn das Produkt fir berufliche oder kommerzielle Zwecke verwendet wird, dh.
Fur die Zwecke, die Uber den normalen Haushaltsgebrauch hinausgehen, oder wenn das Gerat von einer Person verwendet wird,
die nicht gemaR den geltenden Gesetzen als Verbraucher bestimmt ist, betragt die Garantiezeit 12 Monate. Die Garantiezeit fiir alle
Batterien / Akkus betragt 12 Monate. Wir garantieren keinen Datenverlust. Wenn das beworbene Produkt keine Mangel aufweist,
sind wir berechtigt, die angefallenen Diagnosekosten zu berechnen.

WARNUNG: Die Garantie schlieft nicht die Rechte des Verbrauchers aus, die sich aus der Haftung des Verkaufers fiir
Mangel der Ware ergeben.

Garantiebedingungen:

» Bei Reklamationen, mussen Sie einen bestatigten Garantieschein und originale Rechnung (oder eine Fotokopie davon)
mitbringen.

o Das Produkt darf keinen mechanischen Schaden aufweisen.

o Eine dafiir nicht befugte person darf nicht in das Produkt eingreifen.

o Der Kaufer (Benutzer) hat das Gerat gemaR den vorgeschlagenen Anweisungen verwendet.

e Wenn es sich um die Ausiibung von Rechten aufgrund einer Nichtkonformitat des Produkts handelt, ist der Kaufer
verpflichtet, dem Verkaufer diese Nichtkonformitat innerhalb von zwei Monaten ab dem Datum der Feststellung der
Nichtkonformitat mitzuteilen.

o Der autorisierte Service wahrend der Garantiezeit ist nur AHAC d.o.o.

o Garantiestempel und Siegel dirfen nicht beschadigt oder entfernt werden.

Die Garantie gilt nicht fur Teile, die Verbrauchsmaterialien sind (Glihbirnen, Heizungen, Akkumulatoren, Muttern).

Wir Gbernehmen auch keine Haftung fiir den Schaden, der wahrend des Transports nach unserer Lieferung aufgrund unsachgemafer
Installation und Verwaltung des Gerats, mechanischer Defekte, Defekte aufgrund unprofessionellen und unachtsamen Umgangs mit dem
Produkt wahrend eines unbefugten Eingriffs in das Gerat entstanden ist, wenn ein Defekt auftritt. Aufgrund der Verwendung ungeeigneter
Verbrauchsmaterialien, wenn nicht originale Teile im Gerat installiert sind, Defekte aufgrund tbermaniger Spannung im elektrischen Strom,
hoherer Gewalt, Blizeinschlag, Akku-Auslauf, Reinigung des Gerats oder seiner Teile sowie Eindringen von Fliissigkeit in das Gerat.

Vor der Repartur muss das Gerat von allen Verunreinigungen gereinigt werden und in der Originalverpackung sein. Andernfalls missen
wir Ihnen die Reinigung des Gerats zur Rechnung stellen.

Bei Missbrauch und unsachgemafer Anwendung, Anwendung von Gewalt und bei Arbeiten, die nicht von einem autorisierten Dienst
ausgefiihrt wurden, erlischt die Gliltigkeit der Garantie. Diese Garantie bertihrt nicht lhre gesetzlichen Rechte.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgerite:

(gliltig in der Europaischen Union und in anderen europaischen Landern mit getrennten Sammlung von Abfillen).

E Dieses Symbol weist auf dem Produkt, der Verpackung oder in den entsprechenden Dokumenten darauf auf, dass Sie das Produkt nicht als

Hausmdill entsorgt werden darf. Sie miissen es bei der entsprechenden Sammelstelle fir das Recycling von elekirischen und elektronischen
Geraten entsorgen. Das Recycling dieses Produkts tragt zum Schutz der natlirlichen Ressourcen und zur Verhinderung der negativen
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit bei. Die Produktentsorgung muss den geltenden Abfallentsorgungsvorschriften
s €Ntsprechen. Weitere Informationen tiber das Verhalten dieses Produkts sowie dessen Riickgabe und Recycling erhalten Sie von der rtlichen
Gemeindeverwaltung, dem Versorgungsuntemehmen oder dem Geschatt, in dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie kénnen die elektrischen und
elektronischen Altgerate kostenlos direkt an den Handler liefem, wenn er lhnen die neuen elekirischen und elektronischen Geréte liefert. Wir

entschuldigen uns fiir etwaige Fehler im Text. Alle Rechte vorbehalten
GARANTIEKARTE

SERVISSTELLE: Q +386 41 308 030
AHALC } RO ISR 2 S /n\ Stopge 31, 3231 Grobelno, Slovenija B4 servis@ahac.si

DIENSTZEIT: Von MO bis FR: 7:00-16:00
Kundeninformation
Vorname und Name Produkttyp / Name
Titel Typ und Modell
E-Mail Seriennummer
Telefon Hersteller

Lieferungdatum / Beginn der Gultigkeit der Garantie Siegel und Unterschrift des Handlers
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PROHLASENI O ZARUCE

Firma MarexTrade s. r. 0., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika timto prohlasenim o zaruce
uvadi, ze:

« ZaruCuje kvalitni a bezchybny provoz pfedmétnych vyrobkil v zaruéni dobé, ktera za¢ina dodanim produktu spotfebiteli.
« VVyrobek bude b&éhem zaruéni doby bezchybné fungovat, pokud bude pouzivan v souladu s jeho u¢elem a navodem k
pouziti.

* Na zadost zakaznika, bude-li samozfejmé podana v zaruéni dobé, se postara o odstranéni zavad a pfipadnych
nedostatkd na vyrobku na vlastni naklady, nejpozdéji do 30 dnd ode dne oznameni zavady. Tuto Ihltu Ize prodlouzit
maximalné o 15 dnu, pokud byl pfedmétny vyrobek jiz v minulosti opravovan. Pokud nebude vyrobek opraven v uvedené
Ihité, vyméni jej za identicky, novy a bezchybny vyrobek. Zaruéni dobu prodlouzi o dobu opravy. Na vyménéné zbozi
nebo na vyménu podstatné €asti zbozi za nové vystavi zakaznikovi novy zaruéni list.

+ Poskytuje servis, udrzbu, nahradni dily a pfisluSenstvi po dobu dalSich 3 let od uplynuti zaru¢ni doby.

« Zaruka plati na uzemi Ceské a Slovenskeé republiky.

ZARUCNI DOBA
UZzitné vlastnosti, pfipadné bezchybny provoz vyrobku jsou garantovany v zarucni dobé 24 mésicu, ktera zacina bézet dnem
dodanim vyrobku spotiebiteli. V pripadé pouZiti vyrobku pro profesionalni nebo vydeélecné tcely, nebo pro Gcely nad ramec bézného
pouziti v domacnosti, nebo pokud je produkt pouzivan osobou, ktera neni v souladu s platnymi pravnimi predpisy definovana jako
spotebitel, je zaruéni doba 12 mésicd. VSechny akumulatory / baterie maji zaruéni dobu 12 mésicd. Za ztraceny zaruéni list
nerucime. Pokud na se na vyrobku neprokaZe reklamovana vada, jsme opravnéni Uctovat vzniklé diagnostické naklady.
UPOZORNENI: Zaruka nekrati prava spotrebitele vyplyvajici z odpovédnosti prodavajiciho za vady vyrobku.

ZARUCNI PODMINKY JSOU
« v pfipadé reklamace je nutné predlozit vyplnény zaruéni list, original nakupni faktury (nebo kopii obou);
« Ze vyrobek neni mechanicky poskozen;
« Ze s vyrobkem nebylo manipulovano neopravnénou osobou;
« Ze zakaznik (uzivatel) jednal a pouzival produkt v souladu s piilozenym navodem;
* b&hem zaruéni doby je autorizovanym servisnim stfediskem pouze servis firmy MarexTrade s.r. 0

» ze zarucni Stitky a plomby nejsou poskozené nebo odstranéné.

Zaruéni servis se nevztahuje na dily podiéhajici opotfebeni (zarovky, topna télesa, viakna, kartace elektromotoru, opotfebena
ozubena kola).

Zaruka se dale nevztahuje na vady vzniklé pfi pfepravé a manipulaci po dodani zakaznikovi, v disledku nespravného sefizeni,
mechanické vady (fyzicke rozbiti), vady v dusledku neodbomého a nedbalého zachazeni s vyrobkem, pii jakémkoli neopravnéném
zasahu, pokud k zavadé doslo v diisledku pouziti nevhodného spotfebniho materialu nebo kapalin, pokud byly do vyrobku instalovany
neoriginalni dily, v disledku nadmémeého napéti, vy$§i moci, uderu blesku, vyteceni baterie, €isténi vyrobku nebo jeho &asti a vniknuti
kapaliny do produktu.

Pfed predanim vyrobku do servisu je nutné jej ocistit od vSech necistot. V opacném pfipadé vam budeme nuceni uctovat naklady na
ocisténi vyrobku dle ceniku distributora.

V pfipadé nespravného pouziti, nepfiméfeného pouZiti sily a zasahl, které nebyly provedeny autorizovanym servisnim stfediskem,
zaruka zanika. Tato zaruka neomezuje vase zakonna prava.

Nakladani se starym elektrickym a elektronickym zarizenim:

(platné v Evropské unii a dalSich evropskych zemich se samostatnym systémem nakladani s odpady).

E Tento symbol na produktu, na jeho obalu nebo v priivodnich dokumentech znamena, Ze s produktem nesmi byt zachazeno

jako s domovnim odpadem. Musite jej zlikvidovat na prislusSném sbérmém misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Recyklace tohoto produktu pomUize zachovat pfirodni zdroje a pomUze zabranit negativnim dopad(im na Zivotni

prostiedi a lidské zdravi. Likvidace produktu musi byt provedena v souladu s platnymi pfedpisy pro likvidaci odpadu. Pro
= podrobnéj$i informace o manipulaci a vraceni tohoto vyrobku kontaktujte prosim mistni méstsky Ufad, sluzbu pro likvidaci
domovniho odpadu nebo obchod, kde jste vyrobek zakoupili. Odpadni elektrozafizeni Ize také bezplatné predat distributorovi pfimo
pfi dodani nového elektrozafizeni. V souladu se smémici 2012/19/EU a smérnici 2006/66/ES o vadnych nebo opotfebovanych
akumulatorech/bateriich, musi byt pfedmétné vyrobky shromazdovany oddélené a recyklovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu
prostredi.
VSechna prava vyhrazena.

MarexTrade s. r. o.

AUTORIZOVANY /\ K Seberaku 180/1, Praha B +420 724 892 995
@ MarexTrade... SERVIS 4 — Kunratice ¥4 servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informace o zakaznikovi Informace o vyrobku
Jméno a prijmeni Typ vyrobku / Nazev
Titul Typ a model
Email Sérioveé Cislo
Telefon Vyrobce

Datum dodani vyrobku / datum pocatku zarucni doby Razitko a podpis distributora
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PREHLASENIE O ZARUKE

Firma MarexTrade s. r. 0., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika tymto prehlasenim o zaruke
uvadza, ze:

* ZaruCuije kvalitna a bezchybnu prevadzku predmetnych vyrobkov v zaruénej dobe, ktora zacina dodanim produktu spotrebitelovi.
* Vyrobok bude pocas zaruénej doby bezchybne fungovat, pokial bude pouzivany v stlade s jeho i¢elom a navodom na pouZzitie.
» Na ziadost zakaznika, ak bude samozrejme podana v zaruénej dobe, sa postara 0 odstranenie zavad a prlpadnych
nedostatkov na vyrobku na vlastné naklady, najneskér do 30 dni odo diia oznamenia zavady. Tuto lehotu je mozné
predizit maximalne o 15 dni, pokial bol predmetny vyrobok uz v minulosti opravovany. Pokial nebude vyrobok opraveny
v uvedenej lehote, bude vymeneny za identicky, novy a bezchybny vyrobok. Zaruéni dobu predizi o dobu opravy. Na
vymeneny tovar alebo na vymenu podstatnej Casti tovaru za novu vystavi zakaznikovi novy zaruény list.

* Poskytuje servis, udrzbu, ndhradné diely a prisluSenstvo po dobu dalSich 3 rokov od uplynutia zaruénej doby.

 Zaruka plati na uzemi Ceskej a Slovenskej republiky.

ZARUCNA DOBA

UZitkové viastnosti, pripadne bezchybna prevadzka vyrobku su garantované v zaruénej dobe 24 mesiacov, ktora zacina plynut driom
dodania vyrobku spotrebitelovi. V pripade pouZitia vyrobku pre profesionalne alebo zarobkove ucely, alebo pre ucely nad ramec
bezného pouzitia v domacnosti, alebo pokial' je produkt pouzivany osobou, ktora nie je v sulade s platnymi pravnymi predpismi
definovana ako spotrebitel, je zaruéna doba 12 mesiacov. VSetky akumulatory / batérie maju zaruénu dobu 12 mesiacov. Za strateny
zarucny list neru€ime. Pokial sa na vyrobku nepreukaze reklamovana vada, sme opravneni Uctovat vzniknuté diagnosticke naklady.
UPOZORNENIE: Zaruka nekrati prava spotrebitela vyplyvajlice zo zodpovednosti predavajucého za vady vyrobkov.
ZARUCNE PODMIENKY SU

« v pripade reklamacie je nutné predlozit vyplneny zaruény list, original nakupnej faktury (alebo képiu oboch);

« Ze vyrobok nie je mechanicky poskodeny;
* Ze s vyrobkom nebolo manipulované neopravnenou osobou;

« Ze zakaznik (uzivatel') jednal a pouzival produkt v stlade s priloZzenym navodom;

* poCas zarucnej doby je autorizovanym servisnym strediskom iba servis firmy MarexTrade s.r. 0.;

« Ze zarucneé Stitky a plomby nie st poSkodené alebo odstranené.

Zarucny servis sa nevztahuje na diely podliehajuce opotrebeniu (Ziarovky, vykurovacie telesa, viakna, kefy elektromotora, opotrebené
ozubené kolesa).

Zaruka sa dalej nevztahuje na vady vzniknuté pri preprave a manipulacii po dodani zakaznikovi, v désledku nespravneho nastavenia,
mechanickej vady (fyzicke rozbitie), vady v désledku neodbomého a nedbalého zaobchadzania s vyrobkom, pri akomkolvek
neopravnenom zasahu, pokial k zavade doslo v désledku pouZitia nevhodného spotrebného materialu, alebo kvapalin, pokial boli do
vyrobku inStalované neoriginalne diely, v désledku nadmemého napatia, vy$Sej moci, Uderu blesku, vytecenia batérie, Cistenia
vyrobku alebo jeho €asti a vniknutia kvapaliny do produktu.

Pred odovzdanim vyrobku do servisu je nutné ho odistit od vSetkych neistét. V opacnom pripade vam budeme niteni Uctovat
naklady na ocistenie vyrobku podla cenniku distribttora.

V pripade nespravneho pouZitia, neprimeraného pouzitia sily a zasahov, ktoré neboli vykonané autorizovanym servisnym strediskom,
zaruka zanika. Tato zaruka neobmedzuje vase zakonna prava.

Manipulacia so starym elektrickym a elektronickym zariadenim:

(platné v Europskej unii a dalSich eurépskych krajinach so samostatnym systémom nakadania s odpadmi).

E Tento symbol na produkte, na jeho obale alebo v sprievodnych dokumentoch znamena, ze s produktom nesmie byt

zaobchadzané ako s domovym odpadom. Musite ho zlikvidovat na prislusnom zbernom mieste pre recyklaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni. Recyklacia tohto produktu poméze zachovat’ prirodné zdroje a poméze zabranit’ negativnym

dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie. Likvidacia produktu musi byt vykonana v sulade s platnymi predpismi
= pre likvidaciu odpadu. Pre podrobnejSie informacie o manipulacii a vrateni tohto vyrobku kontaktujte prosim miestny
mestsky urad, sluzbu pre likvidaciu domového odpadu alebo obchod, kde ste vyrobok zakuipili. Odpadové elektrozariadenia je
mozné tiez bezplatne odovzdat' distribltorovi priamo pri dodani nového elektrozariadenia. V sulade so smemicou 2012/19/EU a
smermicou 2006/66/ES o chybnych alebo opotrebovanych akumulatoroch/batériach, musia byt predmetné vyrobky zhromazdované
oddelene a recyklované sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Véetkf Eréva §hradené.

MarexTrade s. r. o.
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Ceska republika
Informacie o zakaznikovi Informacie o vyrobku
Meno a priezvisko Typ vyrobku / Nazov
Titul Typ a model
Email Sériove Cislo
Telefon Vyrobca

Datum dodania vyrobku / datum zaciatku zaru¢nej doby Peciatka a podpis distributora





